
Úřední věstník
Evropské unie

L 243

České vydání

Ročník 64 

Právní předpisy 9. července 2021

Obsah

I Legislativní akty

NAŘÍZENÍ

★ Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1119 ze dne 30. června 2021, kterým se 
stanoví rámec pro dosažení klimatické neutrality a mění nařízení (ES) č. 401/2009 a nařízení 
(EU) 2018/1999 („evropský právní rámec pro klima“) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

II Nelegislativní akty

NAŘÍZENÍ

★ Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1120 ze dne 8. července 2021, kterým se mění nařízení 
(EU) č. 468/2010, kterým se stanoví seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, nehlášený 
a neregulovaný rybolov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

★ Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1121 ze dne 8. července 2021, kterým se upřesňují 
podrobnosti ohledně statistických údajů, jež mají být předloženy členskými státy, pokud jde 
o kontroly výrobků vstupujících na trh Unie ve vztahu k bezpečnosti výrobků a souladu 
výrobků s předpisy (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

★ Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1122 ze dne 8. července 2021, kterým se mění prováděcí 
nařízení (EU) 2016/1368 za účelem doplnění norské mezibankovní nabídkové sazby na seznam 
referenčních hodnot s kritickým významem používaných na finančních trzích stanovený podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 a odstranění londýnské mezibankovní 
nabídkové sazby z tohoto seznamu (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

★ Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1123 ze dne 8. července 2021, kterým se pozastavují 
opatření obchodní politiky týkající se některých výrobků ze Spojených států amerických 
uložená prováděcím nařízením (EU) 2020/1646 v návaznosti na vyřešení obchodního sporu 
podle Ujednání Světové obchodní organizace o řešení sporů . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

CS Akty, jejichž název není vytištěn tučně, se vztahují ke každodennímu řízení záležitostí v zemědělství a obecně platí po omezenou 
dobu.

Názvy všech ostatních aktů jsou vytištěny tučně a předchází jim hvězdička.

(1) Text s významem pro EHP.



ROZHODNUTÍ

★ Rozhodnutí zástupců vlád členských států (EU) 2021/1124 ze dne 7. července 2021 o jmenování 
dvou soudkyň a dvou generálních advokátů Soudního dvora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

★ Rozhodnutí Komise (EU) 2021/1125 ze dne 8. července 2021 o nezařazení léčivého přípravku 
podléhajícího omezení výdeje na lékařský předpis „Zinc-D-gluconate“ na seznam léčivých 
přípravků, které nesmějí být opatřeny ochrannými prvky podle čl. 54 písm. o) směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47

★ Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1126 ze dne 8. července 2021, kterým se stanoví 
rovnocennost certifikátů COVID-19 vydaných Švýcarskem a certifikátů vydaných v souladu 
s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/953 (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

(1) Text s významem pro EHP.



I

(Legislativní akty)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2021/1119 

ze dne 30. června 2021, 

kterým se stanoví rámec pro dosažení klimatické neutrality a mění nařízení (ES) č. 401/2009 
a nařízení (EU) 2018/1999 („evropský právní rámec pro klima“) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 192 odst. 1 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům,

s ohledem na stanoviska Evropského hospodářského a sociálního výboru (1),

s ohledem na stanovisko Výboru regionů (2),

v souladu s řádným legislativním postupem (3),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Existenční hrozba vyplývající ze změny klimatu vyžaduje, aby Unie i členské státy zvýšily své ambice a zintenzivnily 
opatření v oblasti klimatu. Unie je odhodlána zvýšit své úsilí v boji prosti změně klimatu a dosáhnout cílů Pařížské 
dohody přijaté na základě Rámcové úmluvy OSN o změně klimatu (dále jen „Pařížská dohoda“) (4), přičemž se bude 
řídit svými zásadami a nejlepšími dostupnými vědeckými poznatky, a to v kontextu dlouhodobého teplotního cíle 
Pařížské dohody.

(2) Ve svém sdělení nazvaném „Zelená dohoda pro Evropu“ (dále jen „Zelená dohoda pro Evropu“) ze dne 
11. prosince 2019 vytyčila Komise novou strategii růstu, jejímž cílem je transformovat Unii ve spravedlivou 
a prosperující společnost s moderní a konkurenceschopnou ekonomikou efektivně využívající zdroje, která bude 
mít v roce 2050 nulové čisté emise skleníkových plynů a ve které nebude mít hospodářský růst vazbu na využívání 
zdrojů. Cílem Zelené dohody pro Evropu je rovněž chránit, zachovávat a posilovat přírodní kapitál Unie a chránit 
zdraví a blahobyt občanů před environmentálními riziky a dopady. Současně však tato transformace musí být 
spravedlivá a inkluzivní a nikdo při ní nesmí zůstat opomenut.

(3) Mezivládní panel pro změnu klimatu (IPCC) ve své zvláštní zprávě z roku 2018 o dopadech globálního oteplení 
o 1,5 °C ve srovnání s úrovní před průmyslovou revolucí a o souvisejících plánech pro snižování celosvětových 
emisí skleníkových plynů v kontextu posilování globální reakce na hrozbu změny klimatu, udržitelného rozvoje 
a úsilí o vymýcení chudoby“ poskytuje silný vědecký základ pro boj proti změně klimatu a dokládá, že je třeba 
urychleně zintenzivnit opatření v oblasti klimatu a pokračovat v přechodu na klimaticky neutrální ekonomiku. 
Uvedená zpráva potvrzuje, že je třeba okamžitě snížit emise skleníkových plynů a že nárůst teploty v rámci změny 

(1) Úř. věst. C 364, 28.10.2020, s. 143 a Úř. věst. C 10, 11.1.2021, s. 69.
(2) Úř. věst. C 324, 1.10.2020, s. 58.
(3) Postoj Evropského parlamentu ze dne 24. června 2021 (dosud nezveřejněný v Úředním věstníku) a postoj Rady ze dne 

28. června 2021.
(4) Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.
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klimatu musí být omezen na 1,5 °C, zejména proto, aby se snížila pravděpodobnost výskytu extrémních 
povětrnostních jevů a dosažení bodu, kdy změny již budou nevratné. Mezivládní vědecko-politická platforma pro 
biologickou rozmanitost a ekosystémové služby (IPBES) poukázala ve své globální hodnotící zprávě o biologické 
rozmanitosti a ekosystémových službách z roku 2019 na celosvětový úbytek biologické rozmanitosti a upozornila 
na skutečnost, že změna klimatu je jeho třetí nejvýznamnější příčinou.

(4) K tomu, aby bylo možné přispět k hospodářské a společenské transformaci, tvorbě kvalitních pracovních míst, 
udržitelnému růstu, dosažení cílů OSN v oblasti udržitelného rozvoje a k dosažení dlouhodobého teplotního cíle 
Pařížské dohody spravedlivým, sociálně vyváženým a nákladově účinným způsobem, je zásadně důležité, aby byl 
pevně stanoven dlouhodobý cíl.

(5) Je nutné zabývat se rostoucími zdravotními riziky spojenými se změnou klimatu, k nimž patří častější a silnější vlny 
veder, lesní požáry a záplavy, ohrožení dodávek potravin a vody a jejich bezpečnosti a vznik a šíření infekčních 
chorob. Jak Komise oznámila ve svém sdělení ze dne 24. února 2021 nazvaném „Vytvoření Unie odolné vůči 
změně klimatu – nová strategie EU pro přizpůsobení se změně klimatu“, Komise nyní vytvořila v rámci Evropské 
platformy pro přizpůsobení se změně klimatu Climate-ADAPT evropské středisko pro sledování klimatu a zdraví, 
jehož úkolem je získávat více poznatků o zdravotních rizicích způsobených změnou klimatu a snažit se tato rizika 
předvídat a minimalizovat.

(6) Toto nařízení ctí základní práva a dodržuje zásady uznané Listinou základních práv Evropské unie, zejména v jejím 
článku 37, který usiluje o prosazení začlenění vysoké úrovně ochrany životního prostředí a zvyšování jeho kvality 
do politik Unie v souladu se zásadou udržitelného rozvoje.

(7) Opatření v oblasti klimatu by měla být příležitostí pro všechny sektory hospodářství Unie a měla by přispět k tomu, 
aby unijní průmysl měl vedoucí postavení v globálních inovacích. Díky regulačnímu prostředí Unie a snahám 
průmyslových podniků je možné dosáhnout toho, aby hospodářský růst nebyl spojen s emisemi skleníkových 
plynů. V Unii se například emise skleníkových plynů v letech 1990-2019 snížily o 24 %, zatímco ekonomika za 
stejnou dobu vzrostla o 60 %. Aniž jsou dotčeny závazné právní předpisy a další iniciativy přijímané na úrovni 
Unie, měla by k dosažení klimatické neutrality Unie do roku 2050 přispívat všechna hospodářská odvětví, včetně 
energetiky, průmyslové výroby, dopravy, vytápění a chlazení a budov, zemědělství, zpracování odpadu a odvětví 
využívání půdy, změn ve využívání půdy a lesnictví, bez ohledu na to, zda se na tato odvětví vztahuje systém pro 
obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů v Unii (dále jen „EU ETS“). Za účelem většího zapojení 
všech hospodářských subjektů by měla Komise inkluzivním a reprezentativním způsobem vytvářet vazby mezi 
klíčovými subjekty s cílem rozvíjet odvětvové klimatické dialogy a partnerství a vybízet jednotlivá odvětví k tomu, 
aby vytvářela orientační dobrovolné plány, jak hodlají dosáhnout cíle klimatické neutrality Unie do roku 2050. Tyto 
plány by byly cenným příspěvkem ke snaze pomoci hospodářským odvětvím plánovat nezbytné investice, které jsou 
nutné pro uskutečnění přechodu na klimaticky neutrální ekonomiku, a vedly by rovněž k většímu zapojení 
jednotlivých odvětví do hledání klimaticky neutrálních řešení. Uvedené plány by měly rovněž doplňovat stávající 
iniciativy, včetně Evropské bateriové aliance a Evropské aliance pro čistý vodík, které rozvíjejí průmyslovou 
spolupráci při přechodu ke klimatické neutralitě.

(8) Pařížská dohoda stanoví ve svém čl. 2 odst. 1 písm. a) dlouhodobý teplotní cíl a v souladu s ustanovením svého čl. 2 
odst. 1 písm. b) usiluje o posílení globální reakce na hrozbu, kterou představuje změna klimatu, cestou zvyšování 
schopnosti přizpůsobovat se nepříznivým dopadům změny klimatu a prostřednictvím sladění finančních toků 
s nízkoemisním rozvojem odolným vůči změně klimatu dle čl. 2 odst. 1 písm. c) této dohody. Toto nařízení je 
obecným rámcem pro příspěvek Unie k Pařížské dohodě a mělo by zajistit, aby ke globální reakci na změnu klimatu 
dle Pařížské dohody přispívala jak Unie, tak i její členské státy.
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(9) Opatření Unie a členských států v oblasti klimatu si v kontextu Agendy OSN pro udržitelný rozvoj 2030 a v zájmu 
dosažení cílů Pařížské dohody kladou za cíl chránit obyvatelstvo a planetu, blahobyt, prosperitu, ekonomiku, 
zdraví, potravinové systémy, integritu ekosystémů a biologickou rozmanitost před hrozbou změny klimatu a dále 
maximalizovat prosperitu v mezích naší planety a zvýšit odolnost a snížit zranitelnost společnosti vůči změně 
klimatu. Unie a členské státy by se proto měly ve své činnosti řídit zásadou předběžné opatrnosti a zásadou 
„znečišťovatel platí“, které jsou stanoveny ve Smlouvě o fungování Evropské unie, a měly by rovněž přihlížet 
k zásadě „energetická účinnost v první řadě“, s níž pracuje Energetická unie, a zásadě „neškodit“, kterou stanovuje 
Zelená dohoda pro Evropu.

(10) K dosažení klimatické neutrality by měla přispívat všechna hospodářská odvětví, v nichž jsou emise nebo propady 
skleníkových plynů upraveny právem Unie.

(11) Protože na úroveň emisí skleníkových plynů má velký vliv výroba a spotřeba energie, je nezbytné, aby se uskutečnil 
přechod na bezpečný, udržitelný, cenově dostupný a odolný energetický systém, který bude založen na 
obnovitelných zdrojích energie, dobře fungujícím vnitřním trhu s energií a zlepšování energetické účinnosti 
a současně bude snižovat energetickou chudobu. Důležitými hnacími silami dosažení cíle klimatické neutrality jsou 
rovněž digitální transformace, technologické inovace a výzkum a vývoj.

(12) Pro dosažení cíle snižování emisí skleníkových plynů do roku 2030 má Unie regulační rámec, který je výsledkem 
dohody dosažené v roce 2014, tedy ještě před vstupem Pařížské dohody v platnost. Právní předpisy provádějící 
uvedený cíl zahrnují mimo jiné směrnici Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES (5), kterou byl zřízen EU ETS, 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/842 (6), které stanovilo vnitrostátní cíle pro snížení emisí 
skleníkových plynů do roku 2030, a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/841 (7), které členským 
státům ukládá, aby dosáhly rovnováhy mezi emisemi skleníkových plynů a jejich pohlcováním v důsledku 
využívání půdy, změn ve využívání půdy a lesnictví.

(13) EU ETS je ústředním prvkem politiky Unie v oblasti klimatu a představuje její klíčový nástroj pro nákladově efektivní 
snižování emisí skleníkových plynů.

(14) Komise ve svém sdělení ze dne 28. listopadu 2018 nazvaném „Čistá planeta pro všechny – Evropská dlouhodobá 
strategická vize prosperující, moderní, konkurenceschopné a klimaticky neutrální ekonomiky“ představila vizi pro 
dosažení nulových čistých emisí skleníkových plynů v Unii do roku 2050 prostřednictvím sociálně spravedlivé 
a nákladově efektivní transformace.

(15) Prostřednictvím balíčku opatření „Čistá energie pro všechny Evropany“ ze dne 30. listopadu 2016 Unie plní 
ambiciózní program dekarbonizace, jehož součástí je zejména rozvoj silné energetické unie zahrnující cíle v oblasti 
energetické účinnosti a využívání energie z obnovitelných zdrojů do roku 2030, jak jsou uvedeny ve směrnicích 
Evropského parlamentu a Rady 2012/27/EU (8) a (EU) 2018/2001 (9), a posilování příslušných právních předpisů, 
včetně směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/31/EU (10).

(16) Unie je světovým lídrem transformace na klimatickou neutralitu a je odhodlána přispět ke zvýšení celosvětových 
ambicí a k posílení globální reakce na změnu klimatu, a to s využitím všech nástrojů, které má k dispozici, včetně 
diplomatické činnosti v oblasti klimatu.

(5) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o vytvoření systému pro obchodování s povolenkami na 
emise skleníkových plynů v Unii a o změně směrnice Rady 96/61/ES (Úř. věst. L 275, 25.10.2003, s. 32).

(6) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/842 ze dne 30. května 2018 o závazném každoročním snižování emisí 
skleníkových plynů členskými státy v období 2021–2030 přispívajícím k opatřením v oblasti klimatu za účelem splnění závazků 
podle Pařížské dohody a o změně nařízení (EU) č. 525/2013 (Úř. věst. L 156, 19.6.2018, s. 26).

(7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/841 ze dne 30. května 2018 o zahrnutí emisí skleníkových plynů a jejich 
pohlcování v důsledku využívání půdy, změn ve využívání půdy a lesnictví do rámce politiky v oblasti klimatu a energetiky do roku 
2030 a o změně nařízení (EU) č. 525/2013 a rozhodnutí č. 529/2013/EU (Úř. věst. L 156, 19.6.2018, s. 1).

(8) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/27/EU ze dne 25. října 2012 o energetické účinnosti, o změně směrnic 2009/125/ES 
a 2010/30/EU a o zrušení směrnic 2004/8/ES a 2006/32/ES (Úř. věst. L 315, 14.11.2012, s. 1).

(9) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/2001 ze dne 11. prosince 2018 o podpoře využívání energie z obnovitelných 
zdrojů (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 82).

(10) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/31/EU ze dne 19. května 2010 o energetické náročnosti budov (Úř. věst. L 153, 
18.6.2010, s. 13).
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(17) S cílem ochránit obyvatelstvo a planetu před hrozbou nebezpečné změny klimatu a nadále plnit dlouhodobý 
teplotní cíl stanovený Pařížskou dohodou na základě vědeckých hodnocení IPCC, IPBES a Evropského vědeckého 
poradního výboru pro změnu klimatu, jakož i hodnocení jiných mezinárodních orgánů, by Unie měla ve svých 
opatřeních v oblasti klimatu a v úsilí stát v čele činnosti na mezinárodní úrovni pokračovat i po roce 2050.

(18) Riziko úniku uhlíku nadále hrozí ve vztahu k mezinárodním partnerům, kteří nemají stejné normy ochrany klimatu 
jako Unie. Komise proto hodlá předložit návrh, aby byl ve vybraných odvětvích zřízen mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích, který by toto riziko snížil způsobem slučitelným s pravidly Světové obchodní organizace. 
Důležité také je, aby byly zachovány účinné pobídky na podporu technologických řešení a inovací, které umožní 
dosáhnout toho, aby unijní ekonomika byla klimaticky neutrální a přitom konkurenceschopná, a které současně 
zajistí investiční jistotu.

(19) Evropský parlament ve svém usnesení ze dne 15. ledna 2020 o Zelené dohodě pro Evropu požadoval, aby se 
nezbytná transformace v klimaticky neutrální společnost uskutečnila nejpozději do roku 2050 a stala se příkladem 
evropského úspěchu, a ve svém usnesení ze dne 28. listopadu 2019 vyhlásil stav klimatické a environmentální 
nouze. Rovněž opakovaně vyzýval Unii, aby svůj cíl v oblasti klimatu do roku 2030 zvýšila a aby tento zvýšený cíl 
učinila součástí tohoto nařízení. Evropská rada se ve svých závěrech ze dne 12. prosince 2019 dohodla na cíli 
dosáhnout do roku 2050 klimaticky neutrální Unie v souladu s cíli Pařížské dohody a zároveň uznala, že je třeba 
zavést podpůrný rámec, který bude přínosný pro všechny členské státy a bude zahrnovat vhodné nástroje, pobídky, 
podporu a investice s cílem zajistit nákladově efektivní, spravedlivou a sociálně vyváženou transformaci 
s přihlédnutím k různým vnitrostátním podmínkám, pokud jde o jejich výchozí situaci. Rovněž konstatovala, že 
transformace bude vyžadovat značné veřejné a soukromé investice. Dne 6. března 2020 předala Unie sekretariátu 
Rámcové úmluvy Organizace spojených národů o změně klimatu (UNFCCC) svou dlouhodobou strategii 
nízkoemisního rozvoje a dne 17. prosince 2020 svůj vnitrostátně stanovený příspěvek, a to po jejich schválení 
Radou.

(20) Unie by měla usilovat o to, aby na jejím území bylo do roku 2050 dosaženo rovnováhy mezi antropogenními zdroji 
emisí skleníkových plynů v rámci celého hospodářství a mezi jejich pohlcováním pomocí propadu, a poté případně 
usilovat o dosažení negativních emisí. Uvedený cíl by se měl vztahovat na celounijní emise a pohlcování 
skleníkových plynů regulované právem Unie. Mělo by být možné upravit tyto emise a pohlcování v rámci 
přezkumu příslušných právních předpisů v oblasti klimatu a energetiky. Propady zahrnují přírodní a technologická 
řešení, jak jsou uváděna v inventuře skleníkových plynů Unie předávané sekretariátu UNFCCC. Při dekarbonizaci, 
a to zejména při snižování emisí z průmyslových procesů, mohou hrát roli řešení, která jsou založena na 
technologiích zachycování a ukládání uhlíku (CCS) a zachycování a využívání uhlíku (CCU), pokud se jednotlivé 
členské státy rozhodnou tyto technologie využívat. Na dosažení cíle klimatické neutrality na úrovni Unie do roku 
2050 by se měly podílet všechny členské státy společně, přičemž členské státy, Evropský parlament, Rada a Komise 
by měly přijmout nezbytná opatření, která umožní tento cíl splnit. Důležitou součást opatření, která budou 
k dosažení tohoto cíle potřeba, budou představovat opatření na úrovni Unie.

(21) Ve svých závěrech z 8. a 9. března 2007 potvrdila Evropská rada cíl Unie týkající se snižování emisí skleníkových 
plynů do roku 2020, v závěrech z 23. a 24. října 2014 pak potvrdila rámec politiky v oblasti klimatu a energetiky 
do roku 2030. Ustanoveními tohoto nařízení o stanovení cíle Unie v oblasti klimatu pro rok 2040 není dotčena 
úloha Evropské rady, jak je stanovena ve Smlouvách, pokud jde o vymezování obecného politického směřování 
a priorit pro rozvoj politiky Unie v oblasti klimatu.

(22) Při přechodu ke klimatické neutralitě v Unii hrají zásadní úlohu propady uhlíku, přičemž významný přínos mají 
v této souvislosti zejména odvětví zemědělství, lesnictví a využívání půdy. Jak Komise oznámila ve svém sdělení ze 
dne 20. května 2020 nazvaném „Strategie ‚od zemědělce ke spotřebiteli‘ pro spravedlivé, zdravé a ekologické 
potravinové systémy“, bude v nadcházející iniciativě týkající se nízkouhlíkového zemědělství („carbon farming“) 
prosazovat nový ekologický obchodní model, který bude odměňovat správce půdy za snižování emisí skleníkových 
plynů a odstraňování uhlíku. Kromě toho se Komise ve svém sdělení ze dne 11. března 2020 nazvaném „Nový 
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akční plán pro oběhové hospodářství pro čistší a konkurenceschopnější Evropu“ zavázala k vypracování regulačního 
rámce pro certifikaci odstraňování uhlíku, který bude založený na spolehlivé a transparentní evidenci uhlíku za 
účelem sledování a ověřování postupů odstraňování uhlíku, přičemž bude zajištěno, aby nedocházelo k negativním 
dopadům na životní prostředí, zejména na biologickou rozmanitost, veřejné zdraví nebo na sociální či hospodářské 
cíle.

(23) Při snaze o zachovávání, řízení a zvyšování přírodních propadů a při podpoře biologické rozmanitosti by pomohla 
obnova ekosystémů, která současně přispívá k boji proti změně klimatu. Mimoto ke snižování emisí skleníkových 
plynů do atmosféry přispívají lesy díky své „trojí úloze“, totiž coby místo propadů, ukládání a nahrazování uhlíku, 
která současně zajišťuje, že mohou dále růst a poskytovat mnoho dalších služeb.

(24) Unie musí mít k dispozici vědecké znalosti, nejlepší dostupné a aktuální poznatky a faktické a transparentní 
informace a opírat o ně svá opatření v oblasti klimatu a své úsilí o dosažení klimatické neutrality do roku 2050. Měl 
by být zřízen Evropský vědecký poradní výbor pro změnu klimatu (dále jen „poradní výbor“), který bude díky své 
nezávislosti a vědecké a technické odbornosti sloužit jako referenční místo k získávání vědeckých poznatků 
týkajících se změny klimatu. Poradní výbor by měl doplňovat činnost Evropské agentury pro životní prostředí a při 
provádění svých úkolů jednat nezávisle. Jeho úkoly by se neměly překrývat s úkoly IPCC na mezinárodní úrovni. Za 
účelem zřízení poradního výboru je proto třeba pozměnit nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 401/2009 (11). Při poskytování odborného vědeckého poradenství příslušným vnitrostátním orgánům v rámci 
klimatických politik mohou hrát důležitou úlohu vnitrostátní poradní orgány pro oblast klimatu, což může být 
jedním z jejich úkolů stanovených členskými státy, v nichž tyto poradní orgány existují. Členské státy, které tak 
dosud neučinily, jsou proto vyzvány k tomu, aby vnitrostátní poradní orgán pro oblast klimatu zřídily.

(25) Jak je zdůrazněno v Zelené dohodě pro Evropu, přechod ke klimatické neutralitě vyžaduje změny v celém spektru 
politik a kolektivní úsilí všech odvětví hospodářství a společnosti. Evropská rada ve svých závěrech ze dne 
12. prosince 2019 uvedla, že všechny příslušné právní předpisy a politiky Unie musejí být v souladu s plněním cíle 
dosáhnout klimatické neutrality a přispívat k němu, a současně respektovat rovné podmínky, a vyzvala Komisi, aby 
prověřila, zda je za tímto účelem nezbytná úprava stávajících pravidel.

(26) Jak bylo oznámeno v Zelené dohodě pro Evropu, Komise ve svém sdělení ze dne 17. září 2020 nazvaném „Zvýšení 
cílů Evropy v oblasti klimatu do roku 2030 – Investice do klimaticky neutrální budoucnosti ve prospěch našich 
občanů“ provedla posouzení cíle Unie v oblasti snižování emisí skleníkových plynů do roku 2030. Komise tak 
učinila na základě komplexního posouzení dopadů a s přihlédnutím ke své analýze integrovaných vnitrostátních 
plánů v oblasti energetiky klimatu předložených v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2018/1999 (12). S ohledem na cíl klimatické neutrality, jenž by měl být dosažen do roku 2050, by měly být do roku 
2030 emise skleníkových plynů sníženy a jejich pohlcování zvýšeno tak, aby byly čisté emise skleníkových plynů, tj. 
emise po odečtení pohlcených emisí, do roku 2030 sníženy v rámci celého hospodářství na jejím území alespoň 
o 55 % ve srovnání s rokem 1990. Evropská rada uvedený cíl potvrdila ve svých závěrech ze zasedání ve dnech 10.
a 11. prosince 2020. Vydala rovněž počáteční pokyny k jeho plnění. Uvedený nový cíl Unie v oblasti klimatu pro 
rok 2030 je dalším cílem pro účely čl. 2 bodu 11 nařízení (EU) 2018/1999, a nahrazuje tudíž celounijní cíl pro rok 
2030 v oblasti emisí skleníkových plynů stanovený v uvedeném bodě. Kromě toho by Komise měla do 
30. června 2021 posoudit, jak by bylo třeba změnit příslušné právní předpisy Unie, kterými se unijní cíl v oblasti 
klimatu pro rok 2030 provádí, aby bylo tohoto snížení čistých emisí dosaženo. Vzhledem k tomu Komise oznámila 
revizi příslušných právních předpisů v oblasti klimatu a energetiky, která bude přijata v rámci balíčku týkajícího se 
mimo jiné obnovitelných zdrojů energie, energetické účinnosti, využívání půdy, zdanění energie, výkonnostních 
norem pro emise CO2 pro lehká užitková vozidla, sdílení úsilí a EU ETS.

(11) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 401/2009 ze dne 23. dubna 2009 o Evropské agentuře pro životní prostředí 
a Evropské informační a pozorovací síti pro životní prostředí (Úř. věst. L 126, 21.5.2009, s. 13).

(12) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1999 ze dne 11. prosince 2018 o správě energetické unie a opatření v oblasti 
klimatu, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 663/2009 a (ES) č. 715/2009, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 94/22/ES, 98/70/ES, 2009/31/ES, 2009/73/ES, 2010/31/EU, 2012/27/EU a 2013/30/EU, směrnice Rady 
2009/119/ES a (EU) 2015/652 a zrušuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 525/2013 (Úř. věst. L 328, 21.12.2018, s. 1).
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Komise hodlá posoudit dopady zavedení dalších unijních opatření, která by mohla doplnit opatření stávající, jako 
např. tržní opatření se silným mechanismem solidarity.

(27) Z posouzení Komise vyplývá, že podle stávajících závazků přijatých na základě článku 4 nařízení (EU) 2018/841 by 
v roce 2030 měla čistá hodnota propadu uhlíku dosáhnout 225 milionů tun ekvivalentu CO2. S cílem zaručit, aby 
bylo do roku 2030 vynakládáno na zmírňování změny klimatu dostatečné úsilí, je vhodné omezit na tuto úroveň 
příspěvek čistého pohlcení k plnění klimatického cíle Unie pro rok 2030. Tímto není dotčen přezkum příslušných 
právních předpisů Unie s cílem dosáhnout tohoto cíle.

(28) K plnění klimatických cílů přispívají i výdaje z rozpočtu Unie a Nástroje Evropské unie na podporu oživení 
zřízeného nařízením Rady (EU) 2020/2094 (13), přičemž na podporu cílů v oblasti klimatu je vyčleněno alespoň 
30 % celkové částky výdajů, a to na základě účinné metodiky a v souladu s odvětvovými právními předpisy.

(29) S ohledem na cíl dosažení klimatické neutrality do roku 2050 a na mezinárodní závazky vyplývající z Pařížské 
dohody je třeba dále usilovat o postupné ukončování energetických dotací, které nejsou s tímto cílem slučitelné, 
zejména dotací na fosilní paliva, aniž by tato činnost měla dopad na úsilí o snižování energetické chudoby.

(30) Za účelem zajištění předvídatelnosti a jistoty pro všechny hospodářské subjekty, včetně podniků, pracovníků, 
investorů a spotřebitelů, a s cílem zajistit postupné snižování emisí skleníkových plynů a nezvratný přechod ke 
klimatické neutralitě by Komise měla případně navrhnout střednědobý cíl Unie v oblasti klimatu na rok 2040, a to 
nejpozději do šesti měsíců od prvního globálního hodnocení provedeného podle Pařížské dohody. Komise může 
předložit návrhy na revizi průběžného cíle s přihlédnutím ke zjištěním vyplývajícím z posouzení pokroku 
a opatření Unie i opatření členských států stejně jako k výsledkům globálního hodnocení a mezinárodního vývoje, 
včetně společných časových rámců vnitrostátně stanovených příspěvků. Jako nástroj ke zvýšení transparentnosti 
a odpovědnosti politiky Unie v oblasti klimatu by měla Komise při vypracovávání svého legislativního návrhu, 
kterým by stanovila klimatický cíl Unie na rok 2040, zveřejnit předpokládaný unijní orientační rozpočet emisí 
skleníkových plynů na období 2030–2050, definovaný jako orientační celkový objem čistých emisí skleníkových 
plynů, které by měly být podle očekávání v daném období emitovány, aniž by byly ohroženy závazky Unie podle 
Pařížské dohody, jakož i metodiku, z níž tento orientační rozpočet vychází.

(31) Klíčovou součástí dlouhodobé globální reakce na změnu klimatu je adaptace. Nepříznivé dopady změny klimatu 
mohou potenciálně překročit adaptační kapacity členských států. Členské státy a Unie by proto měly zvyšovat svou 
adaptační kapacitu, posilovat svou odolnost a snižovat svou zranitelnost vůči změně klimatu podle článku 7 
Pařížské dohody a maximalizovat vedlejší přínosy jiných politik a právních předpisů. Komise by měla přijmout 
strategii Unie pro přizpůsobení se změně klimatu v souladu s Pařížskou dohodou. Členské státy by měly přijmout 
komplexní vnitrostátní adaptační strategie a plány založené na důkladných analýzách změny klimatu a zranitelnosti 
vůči ní a na posouzení dosaženého pokroku a ukazatelích v této oblasti, a měly by vycházet z nejlepších dostupných 
a nejaktuálnějších vědeckých poznatků. Unie by měla usilovat o vytvoření příznivého regulačního prostředí pro 
vnitrostátní politiky a opatření, jež členské státy provádějí v zájmu adaptace na změnu klimatu. Zlepšení odolnosti 
vůči změně klimatu a adaptačních kapacit vyžaduje společné úsilí všech odvětví hospodářství a společnosti a také 
to, aby všechny relevantní právní předpisy a politiky byly jednotné a vzájemně soudržné.

(32) Ekosystémy, lidé a ekonomiky ve všech regionech Unie se budou potýkat s významnými dopady změny klimatu, 
jako jsou extrémní horko, povodně, sucha, nedostatek vody, vzestup hladiny moří, tající ledovce, lesní požáry, 
vichřice a zemědělské ztráty. V nedávné době se vyskytly extrémní jevy, které již měly na ekosystémy významný 
dopad a ovlivnily kapacity lesní a zemědělské půdy pro pohlcování a ukládání uhlíku. Posílení adaptačních kapacit 
a odolnosti s ohledem na cíle udržitelného rozvoje OSN pomáhá minimalizovat dopady změny klimatu, řešit 

(13) Nařízení Rady (EU) 2020/2094, ze dne 14. prosince 2020, kterým se zřizuje Nástroj Evropské unie na podporu oživení, jehož účelem 
je podpořit oživení po krizi COVID-19 (Úř. věst. L 433 I, 22.12.2020, s. 23).
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nevyhnutelné dopady sociálně vyváženým způsobem a zlepšit životní podmínky v zasažených oblastech. Včasná 
příprava na tyto dopady je nákladově efektivní a může mít rovněž značné vedlejší přínosy pro ekosystémy, zdraví 
a hospodářství. Pro zmírňování změny klimatu, adaptaci na tuto změnu a ochranu biologické rozmanitosti mohou 
být prospěšná zejména řešení založená na přírodních procesech.

(33) V příslušných programech zavedených na základě víceletého finančního rámce se stanoví, že u projektů je nutné 
prověřovat jejich odolnost vůči možným nepříznivým dopadům změny klimatu, přičemž tato odolnost se musí 
zakládat na posouzení zranitelnosti vůči změně klimatu, posouzení rizik a na adaptačních opatřeních, a také je 
nutné prověřovat, zda jsou u projektů začleněny náklady na emise skleníkových plynů a pozitivní účinky opatření 
ke zmírnění změny klimatu do analýzy nákladů a přínosů. To přispívá k tomu, aby posuzování rizik souvisejících se 
změnou klimatu, jakož i zranitelnosti vůči změně klimatu a adaptace na ni byla zohledňována při investičních 
rozhodnutích Unie a jejím rozpočtovém plánování.

(34) Při přijímání příslušných opatření k dosažení cíle klimatické neutrality na úrovni Unie a na vnitrostátní úrovni by 
členské státy, Evropský parlament, Rada a Komise měly zohlednit mimo jiné: přínos přechodu ke klimatické 
neutralitě pro veřejné zdraví, kvalitu životního prostředí, blahobyt občanů, prosperitu společnosti, zaměstnanost 
a konkurenceschopnost hospodářství; energetickou transformaci, posílení energetické bezpečnosti a řešení 
energetické chudoby; potravinové zabezpečení a cenovou dostupnost potravin; rozvoj udržitelných a inteligentních 
systémů mobility a dopravy; spravedlnost a solidaritu v rámci členských států a mezi nimi s ohledem na jejich 
ekonomickou způsobilost, vnitrostátní okolnosti, jako jsou specifika ostrovů, a potřebu postupného hospodářského 
sbližování; potřebu zajistit, aby transformace byla spravedlivá a sociálně vyvážená na základě vhodných vzdělávacích 
a školících programů; nejlepší dostupné a nejaktuálnější vědecké poznatky, zejména zjištění IPCC; potřebu začlenit 
rizika související se změnou klimatu do rozhodnutí týkajících se investic a plánování; nákladovou efektivnost 
a technologickou neutralitu při snižování emisí skleníkových plynů a jejich pohlcování a při zvyšování odolnosti; 
a postupné zlepšování ekologické vyváženosti a zvyšování úrovně ambicí.

(35) Jak je uvedeno v Zelené dohodě pro Evropu, přijala Komise dne 9. prosince 2020 sdělení nazvané „Strategie pro 
udržitelnou a inteligentní mobilitu – nasměrování evropské dopravy do budoucnosti“. V této strategii je stanoven 
plán udržitelné inteligentní budoucnosti evropské dopravy a akční plán směřující k dosažení 90 % snížení emisí 
z odvětví dopravy do roku 2050.

(36) Aby se zajistilo, že Unie a členské státy zůstanou na dobré cestě k dosažení cíle klimatické neutrality a pokroku 
v oblasti adaptace, měla by Komise pravidelně hodnotit pokrok na základě informací podle tohoto nařízení, včetně 
informací podávaných a vykazovaných podle nařízení (EU) 2018/1999. S cílem umožnit včasnou přípravu na 
globální hodnocení podle článku 14 Pařížské dohody by závěry tohoto hodnocení měly být zveřejňovány každých 
pět let do 30. září, počínaje rokem 2023. To znamená, že zprávy podle čl. 29 odst. 5 a článku 35 uvedeného 
nařízení a v příslušných letech i související zprávy podle čl. 29 odst. 1 a článku 32 uvedeného nařízení by měly být 
předkládány Evropskému parlamentu a Radě současně se závěry tohoto hodnocení. V případě, že společný pokrok 
členských států směrem k dosažení cíle klimatické neutrality nebo v oblasti adaptace bude nedostatečný nebo 
opatření Unie nebudou v souladu s cílem klimatické neutrality nebo nebudou přiměřená, pokud jde o zvyšování 
adaptační kapacity, posilování odolnosti nebo snižování zranitelnosti, měla by Komise přijmout nezbytná opatření 
v souladu se Smlouvami. Komise by rovněž měla pravidelně posuzovat příslušná vnitrostátní opatření a vydávat 
doporučení, pokud zjistí, že opatření členského státu nejsou v souladu s cílem klimatické neutrality nebo nejsou 
přiměřená, pokud jde o zvyšování adaptační kapacity, posilování odolnosti a snižování zranitelnosti vůči změně 
klimatu.

(37) Komise by měla zajistit, aby posuzování bylo důkladné a objektivní a vycházelo z nejaktuálnějších vědeckých, 
technických a sociálně-ekonomických poznatků a byla v něm zastoupena široká škála odborných názorů, a měla se 
ve svém hodnocení opírat o relevantní informace, včetně informací poskytnutých členskými státy, zprávy Evropské 
agentury pro životní prostředí, poradního výboru a Společného výzkumného centra Komise (JRC) a nejlepší 
dostupné a nejaktuálnější vědecké poznatky, včetně nejnovějších zpráv IPCC, IPBES a dalších mezinárodních 
orgánů, a také data získaná při pozorování Země, která poskytuje Evropský program monitorování Země 
Copernicus. Komise by ve svém posouzení měla také vycházet z orientační lineární trajektorie, která bude 
klimatické cíle Unie pro roky 2030 a 2040, jakmile budou přijaty, spojovat s cílem klimatické neutrality Unie 
a která bude sloužit jako orientační nástroj pro odhad a hodnocení společného pokroku při plnění cíle Unie 
v oblasti klimatické neutrality. Orientační lineární trajektorií není dotčeno žádné rozhodnutí stanovit klimatický cíl 
Unie pro rok 2040. Vzhledem k tomu, že se Komise zavázala prozkoumat, jak může veřejný sektor používat 
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taxonomii EU v kontextu Zelené dohody pro Evropu, mělo by posouzení zahrnovat informace o environmentálně 
udržitelných investicích ze strany Unie a členských států v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2020/852 (14), jakmile budou tyto informace k dispozici. Komise by měla využívat evropské a světové statistiky 
a údaje, pokud jsou k dispozici, a vyžadovat odborný přezkum. Ve vhodných případech by Komisi měla být 
v souladu se svým ročním pracovním programem nápomocna Evropská agentura pro životní prostředí.

(38) Vzhledem k tomu, že významným faktorem přechodu ke klimatické neutralitě jsou občané a komunity, je třeba, aby 
bylo na všech úrovních, včetně vnitrostátní, regionální a místní úrovně, podporováno a usnadňováno výrazné 
zapojení veřejnosti a společnosti do opatření v oblasti klimatu, a to formou inkluzivního a přístupného procesu. 
Komise by proto měla spolupracovat se všemi částmi společnosti, včetně zainteresovaných subjektů zastupujících 
jednotlivá hospodářská odvětví, a poskytovat jim prostředky k tomu, aby mohly činit kroky směrem ke klimaticky 
neutrální společnosti odolné vůči změně klimatu, a to i prostřednictvím evropského klimatického paktu.

(39) V souladu se závazkem Komise dodržovat zásady zdokonalení tvorby právních předpisů je třeba usilovat o to, aby 
nástroje Unie v oblasti snižování emisí skleníkových plynů byly vzájemně v souladu. Systém měření pokroku při 
dosahování cíle klimatické neutrality a jednotnosti opatření přijatých k dosažení tohoto cíle by měl vycházet 
z rámce správy stanoveného v nařízení (EU) 2018/1999 a být s ním v souladu a měl by zohledňovat všech pět 
rozměrů energetické unie. Zejména je třeba zajistit, aby systém pravidelného podávání zpráv a posloupnost 
posouzení a kroků Komise provedených na základě tohoto podávání zpráv byly sladěny s požadavky na 
předkládání informací a podávání zpráv členskými státy stanovenými v nařízení (EU) 2018/1999. Nařízení (EU) 
2018/1999 by proto mělo být změněno tak, aby byl do příslušných ustanovení zahrnut cíl klimatické neutrality.

(40) Změna klimatu je ze své podstaty přeshraniční problém, a proto je zapotřebí zajistit koordinovaný postup na úrovni 
Unie, který by účinně doplňoval a posiloval opatření členských států. Jelikož cíle tohoto nařízení, totiž dosažení cíle 
klimatické neutrality v Unii do roku 2050, nemůže být uspokojivě dosaženo členskými státy, ale spíše jich může 
z důvodu rozsahu a účinků být lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie přijmout opatření v souladu se zásadou 
subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy o Evropské unii. V souladu se zásadou proporcionality stanovenou 
v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné k dosažení uvedeného cíle,

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Předmět a oblast působnosti

Toto nařízení stanoví rámec pro nevratné a postupné snížení antropogenních emisí skleníkových plynů ze zdrojů a zlepšení 
pohlcování pomocí propadů, jež jsou upraveny právem Unie.

Toto nařízení stanoví závazný cíl klimatické neutrality v Unii do roku 2050 v zájmu dodržení dlouhodobého teplotního cíle 
uvedeného v čl. 2 odst. 1 písm. a) Pařížské dohody a zavádí rámec pro dosažení pokroku při plnění globálního adaptačního 
cíle stanoveného v článku 7 Pařížské dohody. Toto nařízení rovněž stanoví závazný cíl Unie dosáhnout čisté domácí snížení 
emisí skleníkových plynů do roku 2030.

(14) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2020/852 ze dne 18. června 2020 o zřízení rámce pro usnadnění udržitelných investic 
a o změně nařízení (EU) 2019/2088 (Úř. věst. L 198, 22.6.2020, s. 13).
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Toto nařízení se vztahuje na antropogenní emise ze zdrojů a pohlcování pomocí propadů skleníkových plynů uvedených 
v části 2 přílohy V nařízení (EU) 2018/1999.

Článek 2

Cíl klimatické neutrality

1. Celounijní emise a pohlcování skleníkových plynů, jež jsou upraveny právem Unie, musí být v Unii nejpozději do 
roku 2050 vyrovnané, čímž se do uvedeného data emise sníží na čistou nulu, přičemž po tomto datu bude Unie usilovat 
o dosažení negativních emisí.

2. Příslušné orgány Unie a členské státy přijmou nezbytná opatření na úrovni Unie, resp. členských států, aby umožnily 
společné dosažení cíle klimatické neutrality stanoveného v odstavci 1, a to s přihlédnutím k významu podpory 
spravedlnosti a solidarity mezi členskými státy a nákladové efektivnosti při dosahování tohoto cíle.

Článek 3

Vědecké poradenství týkající se změny klimatu

1. Evropský vědecký poradní výbor pro změnu klimatu zřízený podle článku 10a nařízení (ES) č. 401/2009 (dále jen 
„poradní výbor“) slouží díky své nezávislosti a vědecké a technické odbornosti jako referenční místo k získávání vědeckých 
poznatků týkajících se změny klimatu.

2. Mezi úkoly poradního výboru patří:

a) posuzování nejnovějších vědeckých zjištění uvedených ve zprávách panelu IPCC a vědeckých údajů o klimatu, zejména 
pokud jde o informace důležité z hlediska Unie,

b) poskytování vědeckého poradenství a vydávání zpráv o stávajících i navrhovaných unijních opatřeních, klimatických 
cílech a orientačním emisním rozpočtu a jejich provázanosti s cíli tohoto nařízení a mezinárodními závazky Unie 
v rámci Pařížské dohody,

c) přispívání k výměně nezávislých vědeckých poznatků v oblasti modelování, sledování, slibného výzkumu a inovací, 
které přispívají ke snižování emisí nebo k jejich většímu pohlcování,

d) určování opatření a možností, jak úspěšně dosáhnout unijních klimatických cílů,

e) zvyšování povědomí o změně klimatu a jejích dopadech a podněcování dialogu a spolupráce mezi vědeckými subjekty 
v rámci Unie, které by byly doplňkem stávající činnosti a úsilí.

3. Činnost poradního výboru se řídí nejlepšími dostupnými a nejaktuálnějšími vědeckými poznatky, včetně nejnovějších 
zpráv IPCC, IPBES a dalších mezinárodních subjektů. Probíhá v rámci zcela transparentního postupu, přičemž zprávy 
výboru jsou přístupné veřejnosti. Poradní výbor může vzít v úvahu výsledky činnosti vnitrostátních poradních orgánů pro 
oblast klimatu uvedených v odstavci 4, pokud jsou k dispozici.

4. V rámci rozšiřování úlohy vědy v oblasti politiky v oblasti klimatu je každý členský stát vyzván k vytvoření 
vnitrostátního poradního orgánu pro oblast klimatu, který by poskytoval odborné vědecké poradenství příslušným 
vnitrostátním orgánům v rámci politiky v oblasti klimatu, jak stanovuje příslušný členskými stát. Pokud se členský stát 
rozhodne zřídit takový poradní orgán, informuje o tom Evropskou agenturu pro životní prostředí.

Článek 4

Průběžné klimatické cíle Unie

1. Za účelem dosažení cíle klimatické neutrality stanoveného v čl. 2 odst. 1 je závazným cílem Unie v oblasti klimatu 
pro rok 2030 čisté domácí snížení emisí skleníkových plynů (emisí po odečtení propadů) do roku 2030 alespoň o 55 % ve 
srovnání s úrovní z roku 1990.
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Při dosahování cíle uvedeného v prvním pododstavci upřednostňují příslušné orgány Unie a členské státy rychlé 
a předvídatelné snížení emisí a zároveň podporují jejich pohlcování pomocí přirozených propadů.

S cílem zajistit, aby bylo do roku 2030 vynaloženo dostatečné úsilí o zmírnění změny klimatu, je pro účely tohoto nařízení, 
a aniž je dotčen přezkum právních předpisů Unie uvedený v odstavci 2, omezen příspěvek čistého pohlcení emisí 
k dosažení cíle Unie v oblasti klimatu do roku 2030 na 225 milionů tun ekvivalentu CO2. Za účelem zvýšení propadu 
uhlíku v Unii v souladu s cílem dosáhnout do roku 2050 klimatické neutrality usiluje Unie o to, aby do roku 2030 dosáhla 
vyššího objemu čistého propadu uhlíku.

2. Do 30. června 2021 Komise přezkoumá příslušné právní předpisy Unie s cílem umožnit dosažení cíle stanoveného 
v odstavci 1 tohoto článku a cíle klimatické neutrality stanoveného v čl. 2 odst. 1, a zváží přijetí nezbytných opatření, 
včetně přijetí legislativních návrhů, v souladu se Smlouvami.

V rámci přezkumu uvedeného v prvním pododstavci a budoucích přezkumů posoudí Komise zejména to, zda jsou na 
základě práva Unie k dispozici odpovídající nástroje a pobídky pro uvolnění potřebných investic, a podle potřeby navrhne 
příslušná opatření.

Po přijetí svých legislativních návrhů sleduje Komise legislativní postupy týkající se těchto jednotlivých návrhů a může 
Evropský parlament a Radu informovat o tom, zda bude možné na základě předpokládaného výsledku těchto 
legislativních postupů zvažovaných společně dosáhnout cíle stanoveného v odstavci 1. Pokud by se na základě 
předpokládaného výsledku nepodařilo dosáhnout cíle stanoveného v odstavci 1, může Komise přijmout v souladu se 
Smlouvami nezbytná opatření, mimo jiné legislativní návrhy.

3. S ohledem na dosažení cíle klimatické neutrality uvedeného v čl. 2 odst. 1 tohoto nařízení bude stanoven celounijní 
cíl v oblasti klimatu na rok 2040. Za tímto účelem Komise nejpozději do šesti měsíců od prvního globálního hodnocení 
uvedeného v článku 14 Pařížské dohody předloží na základě podrobného posouzení dopadu tohoto nařízení případný 
legislativní návrh na jeho změnu, který by obsahoval cíl Unie v oblasti klimatu na rok 2040, přičemž zohlední závěry 
posouzení uvedených v článcích 6 a 7 tohoto nařízení a výsledky globálního hodnocení.

4. Při předkládání legislativního návrhu klimatického cíle Unie na rok 2040 podle odstavce 3 Komise zároveň zveřejní 
samostatnou zprávu obsahující orientační emisní rozpočet Unie na období 2030–2050, definovaný jako orientační 
celkový objem čistých emisí skleníkových plynů (vyjádřený jako ekvivalent CO2, s uvedením samostatných informací 
o emisích a jejich pohlcování), které by měly být podle očekávání v daném období emitovány, aniž by přitom bylo 
ohroženo dodržení závazků, které Unie přijala v rámci Pařížské dohody. Předpokládaný orientační rozpočet Unie na emise 
skleníkových plynů se zakládá na nejnovějších dostupných vědeckých poznatcích, přihlíží k informacím poskytnutým 
poradním výborem, případně k příslušným právním předpisům Unie, které mají zajistit plnění klimatického cíle Unie na 
rok 2030. Komise zveřejní i metodiku, na níž je předpokládaný orientační rozpočet Unie na emise skleníkových plynů 
založen.

5. Při navrhování cíle Unie v oblasti klimatu pro rok 2040 v souladu s odstavcem 3 Komise zohlední:

a) nejlepší dostupné a nejaktuálnější vědecké poznatky, včetně nejnovějších zpráv IPCC a poradního výboru,

b) sociální a hospodářský dopad nečinnosti a její dopad na životní prostředí, včetně s tím spojených nákladů,

c) nutnost zajistit spravedlivou a sociálně vyváženou transformaci pro všechny,

d) nákladovou a hospodářskou efektivnost,

e) konkurenceschopnost hospodářství Unie, zejména konkurenceschopnost malých a středních podniků a odvětví, 
u nichž hrozí největší riziko úniku uhlíku,

f) nejlepší dostupné, nákladově účinné a bezpečné technologie, které je možné rozšiřovat,

g) energetickou účinnost a zásadu „energetická účinnost v první řadě“, dostupnost energie a bezpečnost dodávek energie,

h) spravedlnost a solidaritu v rámci členských států a mezi nimi,

i) nutnost zajistit environmentální účinnost a pokrok v průběhu času,

CS Úřední věstník Evropské unie L 243/10                                                                                                                                           9.7.2021  



j) nutnost zachovat, spravovat a rozšiřovat přirozené propady uhlíku z dlouhodobého hlediska a chránit a obnovovat 
biologickou rozmanitost,

k) investiční potřeby a příležitosti,

l) mezinárodní vývoj a úsilí vynaložené za účelem dosažení dlouhodobých cílů Pařížské dohody a konečného cíle 
UNFCCC,

m) stávající informace týkající se předpokládaného orientačního rozpočtu Unie na snižování emisí skleníkových plynů na 
období 2030–2050 uvedeného v odstavci 4.

6. Do šesti měsíců od druhého globálního hodnocení uvedeného v článku 14 Pařížské dohody může Komise navrhnout 
revizi cíle Unie v oblasti klimatu na rok 2040 v souladu s článkem 11 tohoto nařízení.

7. Ustanovení tohoto článku se průběžně přezkoumávají s ohledem na mezinárodní vývoj a úsilí vynaložené na 
dosažení dlouhodobých cílů Pařížské dohody, a to i pokud jde o výsledky mezinárodních jednání o společných lhůtách pro 
vnitrostátně stanovené příspěvky.

Článek 5

Přizpůsobení se změně klimatu

1. Příslušné orgány Unie a členské státy zajistí trvalý pokrok při zvyšování adaptační kapacity, posilování odolnosti 
a snižování zranitelnosti vůči změně klimatu v souladu s článkem 7 Pařížské dohody.

2. Komise přijme v souladu s Pařížskou dohodou unijní strategii pro přizpůsobení se změně klimatu, kterou v rámci 
přezkumu stanoveného v čl. 6 odst. 2 písm. b) tohoto nařízení pravidelně přezkoumává.

3. Příslušné orgány Unie a členské státy rovněž zajistí, aby byla politika v oblasti přizpůsobení se změně klimatu v Unii 
a v členských státech provázaná, vzájemně se podporovala a měla vedlejší přínos pro odvětvové politiky, a usilují o lepší 
a jednotným způsobem prováděné začlenění problematiky adaptace na změnu klimatu do všech oblastí politiky, a to ve 
vhodných případech i do příslušných sociálně-ekonomických a environmentálních politik a činností, a také do vnější 
činnosti Unie. Zaměřují se zejména na nejvíce ohrožené a zasažené populace a odvětví a v rámci konzultací s občanskou 
společností zjišťují nedostatky v tomto ohledu.

4. Členské státy přijmou a provádějí s přihlédnutím ke strategii Unie k přizpůsobení se změně klimatu uvedené 
v odstavci 2 tohoto článku vnitrostátní adaptační strategii a plán založené na důkladných analýzách změny klimatu 
a zranitelnosti vůči ní a na posouzení dosaženého pokroku a ukazatelích v této oblasti, přičemž by měly vycházet 
z nejlepších dostupných a nejaktuálnějších vědeckých poznatků. Členské státy zohlední ve své vnitrostátní strategii 
mimořádnou zranitelnost příslušných odvětví, mimo jiné zemědělství, a vodohospodářských a potravinových systémů, 
jakož i potravinového zabezpečení, a prosazují řešení blízká přírodě a adaptační opatření založená na ekosystémech. 
Členské státy svou strategii pravidelně aktualizují a uvádějí související aktuální informace ve zprávách předkládaných podle 
čl. 19 odst. 1 nařízení (EU) 2018/1999.

5. Do 30. července 2022 přijme Komise pokyny, v nichž stanoví společné zásady a postupy k určování, klasifikaci 
a obezřetnému řízení závažných fyzických klimatických rizik při plánování, vypracovávání, provádění a sledování projektů 
a programů projektů.

Článek 6

Posouzení pokroku a opatření Unie

1. Do 30. září 2023 a poté každých pět let provede Komise společně s posouzením stanoveným v čl. 29 odst. 5 nařízení 
(EU) 2018/1999 posouzení:

a) společného pokroku, jehož dosáhly všechny členské státy při plnění cíle klimatické neutrality stanoveného v čl. 2 odst. 1 
tohoto nařízení;
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b) společného pokroku, jehož dosáhly všechny členské státy v oblasti adaptace podle článku 5 tohoto nařízení.

Komise předloží závěry tohoto posouzení spolu se zprávou o stavu energetické unie vypracovanou v příslušném 
kalendářním roce v souladu s článkem 35 nařízení (EU) 2018/1999 Evropskému parlamentu a Radě.

2. Do 30. září 2023 a poté každých pět let provede Komise přezkum:

a) soudržnosti opatření Unie s cílem klimatické neutrality stanoveným v čl. 2 odst. 1

b) soudržnosti opatření Unie se zajištěním pokroku v oblasti adaptace podle článku 5.

3. Pokud Komise na základě posouzení uvedených v odstavcích 1 a 2 tohoto článku konstatuje, že opatření Unie nejsou 
v souladu s cílem klimatické neutrality stanoveným v čl. 2 odst. 1 nebo nejsou v souladu se zajištěním pokroku v oblasti 
adaptace podle článku 5 nebo že pokrok na cestě k dosažení uvedeného cíle klimatické neutrality nebo pokrok v oblasti 
adaptace podle článku 5 není dostatečný, přijme nezbytná opatření v souladu se Smlouvami.

4. Komise před přijetím každého návrhu opatření nebo legislativního návrhu, včetně rozpočtových návrhů, posoudí, 
zda je návrh v souladu s cílem klimatické neutrality stanoveným v čl. 2 odst. 1 a s cíli Unie v oblasti klimatu stanovenými 
do roku 2030 a 2040, a zahrne uvedené posouzení do posouzení dopadů připojeného k těmto opatřením nebo návrhům 
a výsledek uvedeného posouzení při přijetí zveřejní. Komise rovněž posoudí, zda jsou tyto návrhy opatření nebo 
legislativní návrhy, včetně rozpočtových návrhů, v souladu se zajištěním pokroku v oblasti adaptace podle článku 5. Při 
přípravě svých návrhů opatření a legislativních návrhů Komise usiluje o to, aby byly v souladu s cíli tohoto nařízení. 
V případě nesouladu uvede Komise ve svém posouzení souladu podle tohoto odstavce patřičné odůvodnění.

Článek 7

Posouzení vnitrostátních opatření

1. Do 30. září 2023 a poté každých pět let Komise posoudí:

a) zda jsou vnitrostátní opatření, jež jsou na základě integrovaných vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu, 
dlouhodobých národních strategií a dvouletých zpráv o pokroku předložených v souladu s nařízením (EU) 2018/1999 
považována za relevantní pro dosažení cíle klimatické neutrality stanoveného v čl. 2 odst. 1 tohoto nařízení, v souladu 
s tímto cílem;

b) zda jsou příslušná vnitrostátní opatření v souladu se zajištěním pokroku v oblasti adaptace podle článku 5 
s přihlédnutím k vnitrostátním adaptačním strategiím uvedeným v čl. 5 odst. 4.

Komise předloží závěry tohoto posouzení Evropskému parlamentu a Radě spolu se zprávou o stavu energetické unie 
vypracovanou v příslušném kalendářním roce v souladu s článkem 35 nařízení (EU) 2018/1999.

2. Pokud Komise při náležitém zohlednění společného pokroku posuzovaného v souladu s čl. 6 odst. 1 konstatuje, že 
opatření členského státu nejsou v souladu s cílem klimatické neutrality stanoveným v čl. 2 odst. 1 nebo nejsou v souladu 
se zajištěním pokroku v oblasti adaptace podle článku 5, může pro daný členský stát vydat doporučení. Komise svá 
doporučení zveřejní.

3. Pokud jsou vydána doporučení v souladu s odstavcem 2, uplatní se tyto zásady:

a) dotčený členský stát do šesti měsíců po obdržení doporučení oznámí Komisi, jakým způsobem hodlá příslušná 
doporučení zohlednit v duchu solidarity mezi členskými státy a Unií a mezi členskými státy navzájem;
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b) poté, co podá oznámení podle písmena a) tohoto odstavce, uvede dotčený členský stát ve své následující integrované 
vnitrostátní zprávě o pokroku v oblasti energetiky a klimatu předložené v souladu s článkem 17 nařízení (EU) 
2018/1999 v roce následujícím po roku vydání doporučení, jakým způsobem zohlednil daná doporučení; pokud se 
dotčený členský stát rozhodne nezabývat se doporučeními nebo jejich podstatnou částí, předloží Komisi odůvodnění;

c) doporučení doplňují nejnovější doporučení pro jednotlivé země vydaná v rámci evropského semestru.

Článek 8

Společná ustanovení o posouzení Komise

1. Komise při svém prvním a druhém posouzení uvedeném v článcích 6 a 7 vychází z orientační lineární trajektorie, 
která stanoví plán snižování čistých emisí na úrovni Unie a propojují cíl Unie v oblasti klimatu pro rok 2030 podle čl. 4 
odst. 1, cíl Unie v oblasti klimatu pro rok 2040, jakmile bude přijat, a cíl klimatické neutrality stanovený v čl. 2 odst. 1.

2. Po prvním a druhém posouzení uvedeném v odstavci 1 Komise při každém následném posouzení vychází 
z orientační lineární trajektorie propojující cíl Unie v oblasti klimatu pro rok 2040, jakmile bude přijat, a cíl klimatické 
neutrality stanovený v čl. 2 odst. 1.

3. Kromě vnitrostátních opatření uvedených v čl. 7 odst. 1 písm. a) vychází Komise ve svém posouzení uvedeném 
v článcích 6 a 7 alespoň z:

a) informací předložených a oznámených podle nařízení (EU) 2018/1999;

b) zpráv Evropské agentury pro životní prostředí, poradního výboru a Společného výzkumného střediska Komise (JRC);

c) evropských a světových statistik a údajů, včetně statistik a údajů Evropského programu monitorování Země Copernicus, 
údajů o zaznamenaných a odhadovaných ztrátách vyplývajících z nepříznivých dopadů změny klimatu a odhadů 
nákladů vyplývajících z nečinnosti nebo opožděného provedení opatření, jsou-li k dispozici;

d) nejlepších dostupných a nejaktuálnějších vědeckých poznatků, včetně nejnovějších zpráv IPCC, IPBES a dalších 
mezinárodních subjektů; a

e) případných doplňujících informací týkajících se environmentálně udržitelných investic ze strany Unie nebo členských 
států, případně včetně investic v souladu s nařízením (EU) 2020/852.

4. Evropská agentura pro životní prostředí je v souladu se svým ročním pracovním programem Komisi nápomocna při 
vypracovávání posouzení uvedeného v článcích 6 a 7.

Článek 9

Účast veřejnosti

1. Komise spolupracuje se všemi složkami společnosti, aby jim poskytla prostředky, které jim umožní podnikat kroky 
k dosažení spravedlivé a sociálně vyvážené transformace na klimaticky neutrální společnost odolnou vůči změně klimatu. 
Komise usnadňuje inkluzivní a přístupný proces na všech úrovních, včetně vnitrostátní, regionální a místní úrovně a se 
zapojením sociálních partnerů, akademické a podnikatelské sféry, občanů a občanské společnosti, za účelem výměny 
osvědčených postupů a stanovení opatření, která přispějí k dosažení cílů tohoto nařízení. Komise může vycházet rovněž 
z veřejných konzultací a víceúrovňových dialogů o klimatu a energetice zřízených členskými státy v souladu s články 10 
a 11 nařízení (EU) 2018/1999.

2. Komise využívá veškeré vhodné nástroje včetně evropského klimatického paktu k tomu, aby zajistila účast občanů, 
sociálních partnerů a zúčastněných stran, podpořila dialog a šířila vědecky podložené informace o změně klimatu a jejích 
sociálních a genderových aspektech.
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Článek 10

Odvětvové plány

Komise spolupracuje s hospodářskými odvětvími v Unii, která se rozhodnou vypracovat orientační dobrovolné plány pro 
dosažení cíle klimatické neutrality stanoveného v čl. 2 odst. 1. Komise sleduje vytváření takovýchto plánů. Tato spolupráce 
zahrnuje usnadňování dialogu na úrovni Unie a sdílení osvědčených postupů mezi příslušnými zúčastněnými stranami.

Článek 11

Přezkum

Do šesti měsíců od každého globálního hodnocení uvedeného v článku 14 Pařížské dohody předloží Komise Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o fungování tohoto nařízení spolu se závěry, k nimž dospěla posouzení uvedená v článcích 6 
a 7 tohoto nařízení, přičemž zohlední:

a) nejlepší dostupné a nejaktuálnější vědecké poznatky, včetně nejnovějších zpráv IPCC a poradního výboru;

b) mezinárodní vývoj a úsilí vynaložené na dosažení dlouhodobých cílů Pařížské dohody.

Ke zprávě Komise mohou být případně připojeny legislativní návrhy na změnu tohoto nařízení.

Článek 12

Změny nařízení (ES) č. 401/2009

Nařízení (ES) č. 401/2009 se mění takto:

(1) vkládá se nový článek, který zní:

„Článek 10a

1. Zřizuje se Evropský vědecký poradní výbor pro změnu klimatu (dále jen „poradní výbor“).

2. Poradní výbor tvoří 15 předních vědeckých odborníků s odbornými znalostmi pokrývajícími široké spektrum 
relevantních vědních oborů. Členové poradního výboru musí splňovat kritéria stanovená v odstavci 3. Nejvýše dva 
členové poradního výboru smějí mít státní příslušnost téhož členského státu. Nezávislost členů poradního výboru 
musí být nezpochybnitelná.

3. Členy poradního výboru jmenuje správní rada na základě otevřeného, spravedlivého a transparentního 
výběrového řízení na období čtyř let, které může být jednou prodlouženo. Při výběru členů poradního výboru usiluje 
správní rada o zajištění rozmanitých vědeckých a odvětvových odborných znalostí a o vyvážené genderové 
a zeměpisné zastoupení. Výběr se zakládá na těchto kritériích:

a) vynikající vědecká odbornost;

b) zkušenosti s prováděním vědeckých hodnocení nebo poskytováním vědeckého poradenství v daném oboru;

c) rozsáhlé odborné znalosti v oborech týkajících se klimatu a životního prostředí nebo v jiných vědeckých oborech 
relevantních z hlediska plnění klimatických cílů Unie;

d) pracovní zkušenosti v mezioborovém prostředí v mezinárodním kontextu.

4. Členové poradního výboru jsou jmenováni za svou osobu a svá stanoviska vydávají naprosto nezávisle na 
členských státech a orgánech Unie. Poradní výbor zvolí z řad svých členů předsedu na čtyřleté období a přijme jednací 
řád.
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5. Poradní výbor doplňuje činnost agentury a při provádění svých úkolů jedná nezávisle. Svůj pracovní program 
stanoví poradní výbor nezávisle a při jeho vypracování provádí konzultace se správní radou. Předseda poradního 
výboru informuje o uvedeném programu a jeho provádění správní radu a výkonného ředitele.“;

(2) V článku 11 se doplňuje nový odstavec, který zní:

„5. Rozpočet agentury zahrnuje také výdaje související s poradním výborem.“

Článek 13

Změny nařízení (EU) 2018/1999

Nařízení (EU) 2018/1999 se mění takto:

1) v čl. 1 odst. 1 se písmeno a) nahrazuje tímto:

„a) provádění strategií a opatření navržených k dosažení cílů a úkolů energetické unie a dlouhodobých závazků Unie 
týkajících se emisí skleníkových plynů v souladu s Pařížskou dohodou, zejména unijního cíle klimatické neutrality 
stanoveného v čl. 2 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1119 (*), a pro první desetileté 
období od roku 2021 do roku 2030, zejména cílů Unie v oblasti energetiky a klimatu pro rok 2030;

_____________
(*) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1119 ze dne 30. června 2021, kterým se stanoví rámec pro 

dosažení klimatické neutrality a mění nařízení (ES) 401/2009 a nařízení (EU) 2018/1999 („evropský právní rámec 
pro klima“) (Úř. věst. L 243, 9.7.2021, s. 1).“;

2) v článku 2 se bod 7 nahrazuje tímto:

„7) „odhady“ prognózy antropogenních emisí skleníkových plynů ze zdrojů a pohlcení pomocí propadů nebo 
prognózy vývojů energetického systému, které zahrnují alespoň kvantitativní odhady na období šesti po sobě 
jdoucích budoucích let končící číslicí 0 nebo 5, které bezprostředně následují po roce, za nějž se podává zpráva;“;

3) v čl. 3 odst. 2 se písmeno f) nahrazuje tímto:

„f) posouzení dopadů plánovaných politik a opatření k dosažení cílů uvedených v písmeni b) tohoto odstavce, včetně 
jejich soudržnosti s unijním cílem klimatické neutrality stanoveným v čl. 2 odst. 1 nařízení (EU) 2021/1119, 
dlouhodobými cíli snižování emisí skleníkových plynů podle Pařížské dohody a dlouhodobými strategiemi podle 
článku 15 tohoto nařízení;“;

4) v čl. 8 odst. 2 se doplňuje nové písmeno, které zní:

„e) způsobu, jakým stávající politiky a opatření a plánované politiky a opatření přispívají k dosažení unijního cíle 
klimatické neutrality stanoveného v čl. 2 odst. 1 nařízení (EU) 2021/1119.“;

5) článek 11 se nahrazuje tímto:

„Článek 11

Víceúrovňový dialog o klimatu a energetice

Každý členský stát zřídí v souladu s vnitrostátními předpisy víceúrovňový dialog o klimatu a energetice, v jehož rámci 
se mohou místní orgány, organizace občanské společnosti, podnikatelská sféra, investoři a další důležité zúčastněné 
strany a široká veřejnost aktivně zapojit a projednávat dosažení unijního cíle klimatické neutrality stanoveného v čl. 2 
odst. 1 nařízení (EU) 2021/1119  a různé scénáře zvažované pro energetickou a klimatickou politiku, včetně 
dlouhodobých scénářů, a přezkoumávat dosažený pokrok, pokud již nemá strukturu, která by sloužila témuž účelu. 
V rámci tohoto dialogu se mohou projednávat integrované vnitrostátní plány v oblasti energetiky a klimatu.“;
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6) článek 15 se mění takto:

a) odstavec 1 se nahrazuje tímto:

„1. Do 1. ledna 2020, poté do 1. ledna 2029 a následně každých 10 let každý členský stát připraví a předloží 
Komisi svou dlouhodobou strategii s perspektivou 30 let, která je v souladu s unijním cílem klimatické neutrality 
stanoveným v čl. 2 odst. 1 nařízení EU) 2021/1119. Členské státy by v případě potřeby měly tyto strategie 
každých pět let aktualizovat.“;

b) v odstavci 3 se písmeno c) nahrazuje tímto:

„c) dosažení dlouhodobého snížení emisí skleníkových plynů a zlepšení jejich pohlcování pomocí propadů ve 
všech odvětvích v souladu s unijním cílem klimatické neutrality stanoveným v čl. 2 odst. 1 nařízení (EU) 
2021/1119  v kontextu nezbytného snížení emisí skleníkových plynů a zlepšení pohlcování uhlíku pomocí 
propadů podle Mezivládního panelu pro změnu klimatu (IPCC) s cílem snížit emise skleníkových plynů v Unii 
nákladově efektivním způsobem a zlepšit pohlcování uhlíku pomocí propadů v zájmu dodržení 
dlouhodobého teplotního cíle stanoveného v Pařížské dohodě tak, aby se dosáhlo rovnováhy mezi 
antropogenními emisemi ze zdrojů a pohlcováním skleníkových plynů pomocí propadů v rámci Unie a poté 
případně negativních emisí;“;

7) článek 17 se mění takto:

a) v odstavci 2 se písmeno a) nahrazuje tímto:

„a) informace o pokroku dosaženém při plnění cílů, včetně pokroku při plnění unijního cíle klimatické neutrality 
stanoveného v čl. 2 odst. 1 nařízení (EU) 2021/1119, cílů a příspěvků stanovených v integrovaném 
vnitrostátním plánu v oblasti energetiky a klimatu, a při financování a provádění politik a opatření 
nezbytných k jejich dosažení, včetně vyhodnocení skutečných investic oproti původním investičním 
předpokladům;“;

b) odstavec 4 se nahrazuje tímto:

„Komise, které je nápomocen Výbor pro energetickou unii uvedený v čl. 44 odst. 1 písm. b), přijme prováděcí akty, 
pomocí kterých stanoví strukturu, formát, technické podrobnosti a zpracování pro informace uvedené 
v odstavcích 1 a 2 tohoto článku, včetně metodiky pro podávání zpráv o postupném ukončování dotací v oblasti 
energetiky, zejména na fosilní paliva, v souladu s čl. 25 písm. d).“;

8) v čl. 29 odst. 1 se písmeno b) nahrazuje tímto:

„b) pokrok dosažený jednotlivými členskými státy při plnění jejich cílů, včetně pokroku při plnění unijního cíle 
klimatické neutrality stanoveného v čl. 2 odst. 1 nařízení (EU) 2021/1119, cílů a příspěvků a provádění politik 
a opatření stanovených v jejich integrovaných vnitrostátních plánech v oblasti energetiky a klimatu;“;

9) článek 45 se nahrazuje tímto:

„Článek 45

Přezkum

Do šesti měsíců od každého globálního hodnocení podle článku 14 Pařížské dohody podá Komise Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu o fungování tohoto nařízení, jeho příspěvku ke správě energetické unie, jeho příspěvku 
k dlouhodobým cílům Pařížské dohody, pokroku při plnění cílů v oblasti klimatu a energetiky pro rok 2030 
a unijního cíle klimatické neutrality stanoveného v čl. 2 odst. 1 nařízení (EU) 2021/1119, dodatečných cílech v rámci 
energetické unie a o souladu ustanovení tohoto nařízení týkajících se plánování, podávání zpráv a sledování s dalšími 
právními předpisy Unie nebo rozhodnutími týkajícími se úmluvy UNFCCC a Pařížské dohody. Ke zprávám Komise 
mohou být případně připojeny legislativní návrhy.“;
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10) část 1 přílohy I se mění takto:

a) v oddíle A bodě 3.1.1. se písmeno i) nahrazuje tímto:

„i. Politiky a opatření pro dosažení cíle stanoveného nařízením (EU) 2018/842, jak je uvedeno v bodě 2.1.1, 
a politiky a opatření pro soulad s nařízením (EU) 2018/841, pokrývající všechna klíčová odvětví produkující 
emise a odvětví podporující jejich pohlcování, s přihlédnutím k unijnímu cíli klimatické neutrality 
stanovenému v čl. 2 odst. 1 nařízení (EU) 2021/1119“;

b) v oddíle B se doplňuje následující bod:

„5.5. Přispění plánovaných politik a opatření k dosažení unijního cíle klimatické neutrality stanoveného v č. 2 
odst. 1 nařízení (EU) 2021/1119“;

11) v příloze VI písm. c) se bod viii) nahrazuje tímto:

„viii) hodnocení přispění dané politiky nebo opatření k dosažení unijního cíle klimatické neutrality stanoveného 
v čl. 2 odst. 1 nařízení (EU) 2021/1119 a k dosažení dlouhodobé strategie uvedené v článku 15 tohoto 
nařízení;“.

Článek 14

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 30. června 2021.

Za Evropský parliament
Předseda

D.M. SASSOLI

Za Radu
Předseda

J.P. MATOS FERNANDES
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II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1120 

ze dne 8. července 2021, 

kterým se mění nařízení (EU) č. 468/2010, kterým se stanoví seznam EU s plavidly provádějícími 
nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1005/2008 ze dne 29. září 2008, kterým se zavádí systém Společenství pro 
předcházení, potírání a odstranění nezákonného, nehlášeného a neregulovaného rybolovu, mění nařízení (EHS) 
č. 2847/93, (ES) č. 1936/2001 a (ES) č. 601/2004 a zrušují nařízení (ES) č. 1093/94 a (ES) č. 1447/1999 (1), a zejména na 
článek 30 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Kapitola V nařízení (ES) č. 1005/2008 stanoví postupy pro určení plavidel provádějících nezákonný, nehlášený 
a neregulovaný rybolov (dále jen „rybolov NNN“), jakož i postupy pro vytvoření seznamu Unie s těmito plavidly 
(dále jen „seznam Unie“). Článek 37 uvedeného nařízení stanoví, jaká opatření budou vůči rybářským plavidlům 
zařazeným na tento seznam přijata.

(2) Seznam Unie byl sestaven v nařízení Komise (EU) č. 468/2010 (2) a následně pozměněn prováděcími nařízeními (EU) 
č. 724/2011 (3), (EU) č. 1234/2012 (4), (EU) č. 672/2013 (5), (EU) č. 137/2014 (6), (EU) 2015/1296 (7), (EU) 
2016/1852 (8), (EU) 2017/2178 (9), (EU) 2018/1883 (10) a (EU) 2020/269 (11).

(1) Úř. věst. L 286, 29.10.2008, s. 1.
(2) Nařízení Komise (EU) č. 468/2010 ze dne 28. května 2010, kterým se stanoví seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, 

nehlášený a neregulovaný rybolov (Úř. věst. L 131, 29.5.2010, s. 22).
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 724/2011 ze dne 25. července 2011, kterým se mění nařízení (EU) č. 468/2010, kterým se stanoví 

seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov (Úř. věst. L 194, 26.7.2011, s. 14).
(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1234/2012 ze dne 19. prosince 2012, kterým se mění nařízení (EU) č. 468/2010, kterým se stanoví 

seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov (Úř. věst. L 350, 20.12.2012, s. 38).
(5) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 672/2013 ze dne 15. července 2013, kterým se mění nařízení (EU) č. 468/2010, kterým se stanoví 

seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov (Úř. věst. L 193, 16.7.2013, s. 6).
(6) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 137/2014 ze dne 12. února 2014, kterým se mění nařízení (EU) č. 468/2010, kterým se stanoví 

seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov (Úř. věst. L 43, 13.2.2014, s. 47).
(7) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1296 ze dne 28. července 2015, kterým se mění nařízení (EU) č. 468/2010, kterým se stanoví 

seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov (Úř. věst. L 199, 29.7.2015, s. 12).
(8) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1852 ze dne 19. října 2016, kterým se mění nařízení (EU) č. 468/2010, kterým se stanoví 

seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov (Úř. věst. L 284, 20.10.2016, s. 5).
(9) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2178 ze dne 22. listopadu 2017, kterým se mění nařízení (EU) č. 468/2010, kterým se stanoví 

seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov (Úř. věst. L 307, 23.11.2017, s. 14).
(10) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/1883 ze dne 3. prosince 2018, kterým se mění nařízení (EU) č. 468/2010, kterým se stanoví 

seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov (Úř. věst. L 308, 4.12.2018, s. 30).
(11) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/269 ze dne 26. února 2020, kterým se mění nařízení (EU) č. 468/2010, kterým se stanoví 

seznam EU s plavidly provádějícími nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov (Úř. věst. L 56, 27.2.2020, s. 7).
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(3) Na seznam Unie se podle čl. 30 odst. 1 nařízení (ES) č. 1005/2008 zařazují plavidla zařazená na seznamy plavidel 
provádějících rybolov NNN přijaté regionálními organizacemi pro řízení rybolovu.

(4) Všechny regionální organizace pro řízení rybolovu vypracovávají a pravidelně aktualizují seznamy plavidel 
provádějících rybolov NNN na základě svých předpisů (12).

(5) Podle článku 30 nařízení (ES) č. 1005/2008 má Komise poté, kdy obdrží od regionálních organizací pro řízení 
rybolovu seznamy rybářských plavidel, u nichž se předpokládá nebo je potvrzeno, že jsou zapojena do rybolovu 
NNN, aktualizovat seznam Unie. Jelikož Komise obdržela od regionálních organizací pro řízení rybolovu nové 
seznamy, seznam Unie by měl být nyní aktualizován.

(6) Vzhledem k tomu, že stejné plavidlo může být uvedeno na seznamu pod různými názvy a/nebo vlajkami podle toho, 
kdy bylo na seznamy regionálních organizací pro řízení rybolovu zařazeno, měl by aktualizovaný seznam Unie 
obsahovat tyto různé názvy a/nebo vlajky podle toho, jak jsou uváděny příslušnými regionálními organizacemi pro 
řízení rybolovu.

(7) Plavidlo „Bellator“ (13), které je v současnosti zařazeno na seznamu Unie, bylo odstraněno ze seznamu stanoveného 
Regionální organizací pro řízení rybolovu v jižním Tichomoří (SPRFMO), v souladu s opatřením 04–2020 na řízení 
a zachování zdrojů uvedené regionální organizace pro řízení rybolovu. Vzhledem k tomu, že rozhodnutí přijala 
příslušná regionální organizace pro řízení rybolovu podle čl. 30 odst. 1 nařízení (ES) č. 1005/2008, mělo by být 
toto plavidlo z tohoto seznamu Unie vyňato, a to i přesto, že dosud nebylo odstraněno ze seznamu stanoveného 
Dohodou o rybolovu v jižním Indickém oceánu (SIOFA), Komisí pro tuňáky Indického oceánu (IOTC) a Komisí pro 
rybolov v severovýchodním Atlantiku (NEAFC).

(8) Plavidlo „Uthaiwan/Wisdom Sea reefer“ (14), které je v současnosti zařazeno na seznam Unie, bylo odstraněno ze 
seznamu stanoveného Komisí pro tuňáky Indického oceánu (IOTC) v souladu s rezolucí 18/03 uvedené regionální 
organizace pro řízení rybolovu. Vzhledem k tomu, že rozhodnutí přijala příslušná regionální organizace pro řízení 
rybolovu podle čl. 30 odst. 1 nařízení (ES) č. 1005/2008, mělo by být toto plavidlo z tohoto seznamu Unie vyňato, 
a to i přesto, že toto plavidlo dosud nebylo odstraněno ze seznamu stanoveného Dohodou o rybolovu v jižním 
Indickém oceánu (SIOFA).

(9) Plavidlo „Nefelin“ (15) bylo odstraněno ze seznamu stanoveného Generální komisí pro rybolov ve Středozemním 
moři (GFCM) v souladu s doporučením GFCM/33/209/8 uvedené regionální organizace pro řízení rybolovu. 
Uvedené plavidlo by tudíž nemělo být uvedeno na seznamu Unie, a to i přesto, že dosud nebylo odstraněno ze 
seznamu stanoveného Mezinárodní komisí pro ochranu tuňáků v Atlantiku (ICCAT) a Komisí pro tuňáky Indického 
oceánu (IOTC).

(10) Plavidlo uvedené v 9. bodě odůvodnění nebylo zařazeno na seznam Unie pozměněný prováděcím nařízením (EU) 
2018/1883, neboť Komise obdržela seznam rybářských plavidel, o nichž se předpokládá, nebo se potvrdilo, že se 
podílejí na rybolovu NNN, přijatý příslušnou regionální organizací pro řízení rybolovu až po přijetí uvedeného 
nařízení.

(11) Nařízení (EU) č. 468/2010 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(12) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro rybolov a akvakulturu,

(12) Poslední aktualizace: CCAMLR: seznam plavidel provádějících rybolov NNN ze zemí, které nejsou smluvními stranami, a ze zemí, 
které jsou smluvními strany, schválený na 39. výročním zasedání ve dnech 27. až 30. října 2020; CCSBT: seznam plavidel 
provádějících rybolov NNN dle komise CCSBT schválený na 27. výročním zasedání komise ve dnech 12. až 16. října 2020, 
aktualizovaný dne 25. března 2021; GFCM: seznam plavidel provádějících rybolov NNN schválený na 43. zasedání komise GFCM ve 
dnech 4. až 8. listopadu 2019; IATTC: seznam plavidel provádějících rybolov NNN dle komise IATTC schválený na 95. zasedání 
komise IATTC dne 4. prosince 2020; ICCAT: seznam plavidel provádějících rybolov NNN pro rok 2020 přijatý během jednání v roce 
2020 namísto 22. mimořádného zasedání komise ICCAT; IOTC: seznam plavidel provádějících rybolov NNN dle komise IOTC 
schválený na 24. zasedání komise IOTC ve dnech 2. až 6. listopadu 2020, aktualizovaný 26. února 2021; NAFO: seznam plavidel 
provádějících rybolov NNN dle organizace NAFO schválený na 42. výročním zasedání organizace NAFO ve dnech 21. až 
25. září 2020; NEAFC: část B seznamu plavidel provádějících rybolov NNN schválená na 39. výročním zasedání komise NEAFC ve 
dnech 10. až 13. listopadu 2020, aktualizovaná v březnu 2021; NPFC: seznam plavidel provádějících rybolov NNN dle komise NPFC 
schválený na 5. zasedání komise ve dnech 16. až 18. července 2019; SEAFO: seznam plavidel provádějících rybolov NNN dle 
organizace SEAFO z roku 2020 schválený na 16. výročním zasedání komise ve dnech 25. až 28. listopadu 2019; SIOFA: seznam 
plavidel provádějících rybolov NNN dle dohody SIOFA schválený na 7. zasedání smluvních stran ve dnech 17. až 20. listopadu 2020; 
SPRFMO: seznam plavidel provádějících rybolov NNN pro rok 2021 schválený na 9. zasedání komise ve dnech 26. ledna až 
5. února 2021; WCPFC: seznam plavidel provádějících rybolov NNN dle komise WCPFC pro rok 2020 schválený na 17. pravidelném 
zasedání komise ve dnech 7. až 15. prosince 2020.

(13) Identifikační číslo lodi podle IMO: 9179359.
(14) Identifikační číslo lodi podle IMO: 7637527.
(15) Identifikační číslo lodi podle IMO: 7645237.
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Část B přílohy nařízení (EU) č. 468/2010 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 8. července 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Identifikační číslo lodi 
podle IMO (1) / 
Označení podle 

regionální organizace 
pro řízení rybolovu

Název plavidla (2) Stát vlajky nebo území vlajky (2)

Zařazení na 
seznamu regionální 

organizace pro 
řízení rybolovu (2)

417000878 ABISHAK PUTHA 3 Není známo CCSBT, SIOFA

20150046  
[ICCAT]/1 [IOTC]

ABUNDANT 1 (dřívější název 
podle ICCAT: YI HONG 6; 
dřívější název podle CCSBT, 
IOTC: YI HONG 06)

Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC

20150042  
[ICCAT]/2 [IOTC]

ABUNDANT 12 (dřívější název 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC: YI 
HONG 106)

Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC

20150044  
[ICCAT]/3 [IOTC]

ABUNDANT 3 (dřívější název 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC: YI 
HONG 16)

Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC

20170013  
[ICCAT]/4[IOTC]

ABUNDANT 6 (dřívější název 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC: YI 
HONG 86)

Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC

20150043  
[ICCAT]/5 [IOTC]

ABUNDANT 9 (dřívější název 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC: YI 
HONG 116)

Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC

20060010  
[ICCAT]/6[IOTC]

ACROS No. 2 Není známo (poslední známý stát vlajky: 
Honduras)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20060009  
[ICCAT]/7[IOTC]

ACROS No. 3 Není známo (poslední známý stát vlajky: 
Honduras)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20180003  
[ICCAT]/108 [IOTC]/ 
K22/IS/2019 
[CCSBT]

AL WESAM 5 [podle ICCAT, 
NEAFC, SIOFA], PROGRESO 
[podle CCSBT, IOTC] (dřívější 
názvy podle CCSBT, IOTC: AL 
WESAM 5, CHAINAVEE 54; 
dřívější název podle ICCAT, 
NEAFC, SIOFA: CHAINAVEE 
54)

Kamerun [podle CCSBT, IOTC], není 
známo [podle ICCAT, NEAFC, SIOFA] 
(poslední známé státy vlajky podle CCSBT, 
ICCAT, IOTC, SIOFA: Džibutsko, Thajsko)

CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

8[IOTC] AL'AMIR MUHAMMAD Egypt GFCM, IOTC, 
NEAFC, SIOFA
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Identifikační číslo lodi 
podle IMO (1) / 
Označení podle 

regionální organizace 
pro řízení rybolovu

Název plavidla (2) Stát vlajky nebo území vlajky (2)

Zařazení na 
seznamu regionální 

organizace pro 
řízení rybolovu (2)

7306570/9[IOTC]/ 
20200001[ICCAT]

ALBORAN II (dřívější název 
podle GFCM, ICCAT, IOTC, 
NAFO, NEAFC, SEAFO: WHITE 
ENTERPRISE)

Není známo [podle GFCM, ICCAT, IOTC, 
NAFO, NEAFC, SEAFO, SIOFA] (poslední 
známé státy vlajky podle GFCM, IOTC, 
NAFO, NEAFC, SEAFO, SIOFA: Panama, 
Svatý Kryštof a Nevis; poslední známý stát 
vlajky podle ICCAT: Panama)

GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
NAFO, SEAFO, 
SIOFA

7036345/20190003 
[ICCAT]/10[IOTC]

AMORINN (dřívější názvy: 
ICEBERG II, LOME, NOEMI)

Není známo (poslední známé státy vlajky 
podle CCAMLR, IOTC, SEAFO, SIOFA: 
Togo, Belize)

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

20150001 [ICCAT]/ 
11[IOTC]

ANEKA 228 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150002 [ICCAT]/ 
12[IOTC]

ANEKA 228, KM. Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7236634/20190004  
[ICCAT]/13 [IOTC]

ANTONY (dřívější názvy: 
URGORA, ATLANTIC OJI 
MARU No. 33, OJI MARU No. 
33)

Není známo (poslední známé státy vlajky 
podle CCAMLR: Indonésie, Belize, Panama, 
Honduras, Venezuela, poslední známé státy 
vlajky podle IOTC, NEAFC, SEAFO, SIOFA: 
Venezuela, Honduras, Panama, Belize, 
Indonésie)

CCAMLR, CCSBT 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

7322897/20150024  
[ICCAT]/14 [IOTC]

ASIAN WARRIOR (dřívější 
názvy podle CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA: KUNLUN, TAISHAN, 
CHANG BAI, HONGSHUI, 
HUANG HE 22, SIMA QIAN 
BARU 22, CORVUS, GALAXY, 
INA MAKA, BLACK MOON, 
RED MOON, EOLO, THULE, 
MAGNUS, DORITA, dřívější 
název podle IOTC: DORITA)

Svatý Vincenc a Grenadiny [podle 
CCAMLR, GFCM, NEAFC, SEAFO, SIOFA], 
Rovníková Guinea [podle CCSBT, ICCAT, 
IOTC] (poslední známé státy vlajky podle 
CCAMLR: Indonésie, Tanzanie, Severní 
Korea (KLDR), Panama, Sierra Leone, 
Severní Korea (KLDR), Rovníková Guinea, 
Svatý Vincenc a Grenadiny, Uruguay; 
poslední známý stát vlajky podle ICCAT: 
Svatý Vincenc a Grenadiny, poslední známý 
stát vlajky podle SEAFO, SIOFA: Indonésie, 
Tanzanie, Severní Korea (KLDR), Panama, 
Sierra Leone, Rovníková Guinea, Uruguay)

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

9042001/20150047  
[ICCAT]/15 [IOTC]

ATLANTIC WIND (dřívější 
názvy podle CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, NEAFC, SEAFO, 
SIOFA: ZEMOUR 2, LUAMPA, 
YONGDING, JIANGFENG, 
CHENGDU, SHAANXI HENAN 
33, XIONG NU BARU 33, 
DRACO I, LIBERTY, CHILBO 
SAN 33, HAMMER, SEO YANG 
No. 88, CARRAN; dřívější název 
podle IOTC: CARRAN)

Není známo (poslední známé státy vlajky 
podle CCAMLR: Tanzanie, Rovníková 
Guinea, Indonésie, Tanzanie, Kambodža, 
Panama, Sierra Leone, Severní Korea 
(KLDR), Togo, Korejská republika, Uruguay; 
poslední známý stát vlajky podle IOTC: 
Rovníková Guinea; poslední známý stát 
vlajky podle SEAFO, SIOFA: Tanzanie, 
Rovníková Guinea, Indonésie, Kambodža, 
Panama, Sierra Leone, Severní Korea 
(KLDR), Togo, Uruguay)

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA
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9037537/20190005 
[ICCAT]/16[IOTC]

BAROON (dřívější názvy podle 
CCAMLR, CCSBT, ICCAT, 
NEAFC, SEAFO: LANA, ZEUS, 
TRITON I; dřívější názvy podle 
IOTC: LANA, ZEUS, 
TRITON-1)

Tanzanie (poslední známé státy vlajky podle 
CCAMLR, IOTC, NEAFC, SEAFO, SIOFA: 
Nigérie, Mongolsko, Togo, Sierra Leone; 
poslední známé státy vlajky podle ICCAT: 
Mongolsko, Nigérie, Sierra Leone, Togo)

CCSBT, CCAMLR, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

12290 [IATTC]/ 
20110011 [ICCAT]/ 
18[IOTC]

BHASKARA No. 10 Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, IATTC, ICCAT, IOTC, 
NEAFC: Indonésie)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

12291 [IATTC]/ 
20110012 [ICCAT]/ 
19[IOTC]

BHASKARA No. 9 Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, IATTC, ICCAT, IOTC, 
NEAFC: Indonésie)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20060001 [ICCAT]/ 
20[IOTC]

BIGEYE Není známo CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20040005 [ICCAT]/ 
21[IOTC]

BRAVO Není známo CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

9407 [IATTC]/ 
20110013 [ICCAT]/ 
22[IOTC]

CAMELOT Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, IATTC, ICCAT, IOTC, 
NEAFC: Belize)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

6622642/20190006 
[ICCAT]/23[IOTC]

CHALLENGE (dřívější názvy 
podle CCAMLR, CCSBT, ICCAT, 
NEAFC, SEAFO: 
PERSEVERANCE, MILA; dřívější 
názvy podle IOTC: MILA, ISLA, 
MONTANA CLARA, 
PERSEVERANCE)

Není známo (poslední známé státy vlajky 
podle CCAMLR: Rovníková Guinea, 
Spojené království; poslední známé státy 
vlajky podle IOTC, SEAFO, SIOFA: Panama, 
Rovníková Guinea, Spojené království)

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

20150003  
[ICCAT]/20  
[IOTC]/24[IOTC]

CHI TONG Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7825215/125 
[IATTC]/20110014 
[ICCAT]/25[IOTC]/ 
280020064[CCSBT/ 
IATTC]

CHIA HAO No. 66 [podle 
IATTC, IOTC, GFCM, NEAFC, 
SIOFA], SAGE [podle ICCAT] 
(dřívější název podle IOTC: CHI 
FUW No. 6, dřívější názvy podle 
ICCAT: CHIA HAO No. 66, CHI 
FUW No.6)

Není známo [podle CCSBT, GFCM, IATTC, 
IOTC, NEAFC, SIOFA], Gambie [podle 
ICCAT] (poslední známý stát vlajky podle 
CCSBT, IATTC, NEAFC: Belize; poslední 
známý stát vlajky podle IOTC: Rovníková 
Guinea; poslední známé státy vlajky podle 
ICCAT: Seychely, Belize)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA
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20190001  
[ICCAT]/65  
[IOTC]/26[IOTC]

CHOTCHAINAVEE 35 (dřívější 
název podle SIOFA: CARRAN)

Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Džibutsko)

CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7330399/20190002 
[ICCAT]/28[IOTC]

COBIJA (dřívější názvy podle 
IOTC, NEAFC, SEAFO: CAPE 
FLOWER; CAPE WRATH II; 
dřívější názvy podle CCSBT, 
ICCAT: CAPE FLOWER, CAPE 
WRATH; dřívější názvy podle 
SIOFA: CAPE WRATH II, Cape 
Flower)

Neoprávněně Bolívie / Není známo [podle 
CCSBT], neoprávněně Bolívie [podle 
SEAFO], Není známo [podle ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA] (poslední známé státy 
vlajky podle CCSBT, IOTC, SEAFO: Bolívie, 
Svatý Tomáš a Princův ostrov, není známo, 
Jižní Afrika, Kanada; poslední známý stát 
vlajky podle NEAFC, SIOFA: Bolívie; 
poslední známé státy vlajky podle ICCAT: 
Bolívie, Svatý Tomáš a Princův ostrov)

CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

20080001 [ICCAT]/ 
29[IOTC]

DANIAA (dřívější název podle 
CCSBT, GFCM, ICCAT, IOTC, 
SIOFA: CARLOS)

Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, ICCAT, IOTC: Guinea)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

6163 [IATTC]/ 
20130005 [ICCAT]/ 
30[IOTC]/7742-PP 
[CCSBT/IATTC]

DRAGON III Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, IATTC, ICCAT, IOTC, 
NEAFC: Kambodža)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

8604668/20200002 
[ICCAT]31[IOTC]

EROS DOS (dřívější název: 
FURABOLOS)

Není známo (poslední známé státy vlajky: 
Panama, Seychely)

GFCM, ICCAT, 
IOTC, NAFO, 
NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

20150004  
[ICCAT]/33 [IOTC]

FU HSIANG FA 18 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150005  
[ICCAT]/34 [IOTC]

FU HSIANG FA No. 01 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150006  
[ICCAT]/35 [IOTC]

FU HSIANG FA No. 02 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150007 [ICCAT]/ 
36[IOTC]

FU HSIANG FA No. 06 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150008  
[ICCAT]/37 [IOTC]

FU HSIANG FA No. 08 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150009  
[ICCAT]/38 [IOTC]

FU HSIANG FA No. 09 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150010 [ICCAT]/ 
39[IOTC]

FU HSIANG FA No. 11 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA
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20150011 [ICCAT]/ 
40[IOTC]

FU HSIANG FA No. 13 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150012  
[ICCAT]/41 [IOTC]

FU HSIANG FA No. 17 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150013  
[ICCAT]/42 [IOTC]

FU HSIANG FA No. 20 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150014  
[ICCAT]/43 [IOTC] 
FU HSIANG FA No.

FU HSIANG FA No. 21 [podle 
CCSBT, ICCAT, IOTC], FU 
HSIANG FA No. 21a [podle 
SIOFA]

Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, SIOFA

20130003  
[ICCAT]/32-44 
[IOTC]

FU HSIANG FA No. 21 [podle 
CCSBT, ICCAT, IOTC, NEAFC], 
FU HSIANG FA [podle GFCM, 
IOTC, NEAFC, SIOFA], FU 
HSIANG FA No. 21b [podle 
SIOFA] (3)

Není známo CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20150015  
[ICCAT]/45 [IOTC]

FU HSIANG FA No. 23 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150016 [ICCAT]/ 
46[IOTC]

FU HSIANG FA No. 26 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150017 [ICCAT]/ 
47[IOTC]

FU HSIANG FA No. 30 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7355662/20130001  
[ICCAT]/M-01432 
[WCPFC,CCSBT]/48 
[IOTC]

FU LIEN No. 1 Není známo [podle CCSBT, GFCM, ICCAT, 
NEAFC, SIOFA, WCPFC], Gruzie [podle 
IOTC] (poslední známý stát vlajky podle 
CCSBT, GFCM, NEAFC, WCPFC: Gruzie)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA, 
WCPFC

20130004 [ICCAT]/ 
49[IOTC]

FULL RICH Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC, SIOFA: Belize)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20080005 [ICCAT]/ 
50[IOTC]

GALA I (dřívější názvy: 
MANARA II, ROAGAN)

Není známo (poslední známé státy vlajky 
podle CCSBT, ICCAT: Libye, ostrov Man; 
poslední známý stát vlajky podle IOTC, 
NEAFC: Libye)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

6591 [IATTC]/ 
20130006 [ICCAT]/ 
51[IOTC]

GOIDAU RUEY No. 1 (dřívější 
název podle CCSBT, IATTC, 
ICCAT, IOTC, NEAFC: GOIDAU 
RUEY 1)

Není známo (poslední známý stát vlajky: 
Panama)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7020126/20190007  
[ICCAT]/52 [IOTC]

GOOD HOPE (dřívější název 
podle CCAMLR, CCSBT, GFCM, 
NEAFC, SEAFO: TOTO; dřívější 
názvy podle ICCAT, IOTC, 
SIOFA: TOTO, SEA RANGER V)

Nigérie CCSBT, CCAMLR, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA
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6719419  
[GFCM/NEAFC, 
SEAFO,  
SIOFA]/6714919 
[NAFO]/53[IOTC]/ 
20200003[ICCAT]

GORILERO (dřívější název: 
GRAN SOL)

Není známo (poslední známé státy vlajky: 
Sierra Leone, Panama)

GFCM, ICCAT, 
IOTC, NAFO, 
NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

2009003 [ICCAT]/ 
54[IOTC]

GUNUAR MELYAN 21 Není známo CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

13 [NPFC]/55[IOTC] HAI DA 705 Není známo IOTC, NEAFC 
NPFC, SIOFA

4000354/20200012 
[ICCAT]

HALELUYA Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle ICCAT: Tanzanie)

CCSBT, ICCAT

7322926/20190009 
[ICCAT]/57[IOTC]

HEAVY SEA (dřívější názvy: 
DUERO, JULIUS, KETA, 
SHERPA UNO)

Není známo (poslední známé státy vlajky 
podle CCAMLR, IOTC, SEAFO, SIOFA: 
Panama, Svatý Kryštof a Nevis, Belize)

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

20150018  
[ICCAT]/58 [IOTC]

HOOM XIANG 101 Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Malajsie)

CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150019 [ICCAT]/ 
59[IOTC]

HOOM XIANG 103 Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Malajsie)

CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150020 [ICCAT]/ 
60[IOTC]

HOOM XIANG 105 Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Malajsie)

CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20100004  
[ICCAT]/61 [IOTC]

HOOM XIANG II [podle CCSBT, 
IOTC, SIOFA], HOOM XIANG 
11 [podle GFCM, ICCAT, 
NEAFC]

Není známo (poslední známý stát vlajky: 
Malajsie)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

7332218/62[IOTC]/ 
20200004[ICCAT]

IANNIS 1 [podle NEAFC], 
IANNIS I [podle GFCM, ICCAT, 
IOTC, NAFO, SEAFO, SIOFA] 
(dřívější názvy podle GFCM, 
SIOFA: MOANA MAR, CANOS 
DE MECA)

Není známo (poslední známý stát vlajky: 
Panama)

GFCM, ICCAT, 
IOTC, NAFO, 
NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

CS Úřední věstník Evropské unie L 243/26                                                                                                                                           9.7.2021  



Identifikační číslo lodi 
podle IMO (1) / 
Označení podle 

regionální organizace 
pro řízení rybolovu

Název plavidla (2) Stát vlajky nebo území vlajky (2)

Zařazení na 
seznamu regionální 

organizace pro 
řízení rybolovu (2)

6607666/20190008 
[ICCAT]/56[IOTC]

JINZHANG [podle CCAMLR, 
CCSBT, ICCAT], HAI LUNG 
[podle GFCM, IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA] (dřívější názvy 
podle CCAMLR, CCSBT, ICCAT: 
HAI LUNG, YELE, RAY, KILY, 
CONSTANT, TROPIC, ISLA 
GRACIOSA; dřívější názvy 
podle GFCM, IOTC, SEAFO: 
YELE, RAY, KILY, CONSTANT, 
TROPIC, ISLA GRACIOSA; 
dřívější názvy podle NEAFC: 
RAY, KILLY, TROPIC, ISLA 
GRACIOSA, CONSTANT; 
dřívější názvy podle SIOFA: 
YELE, RAY, KILY, CONSTANT, 
TROPIC, ISLA GRACIOSA, 
CONSTANT) (3)

Není známo [podle CCAMLR, GFCM, 
ICCAT, IOTC, SEAFO, SIOFA], není  
známo/Belize [podle NEAFC] (poslední 
známé státy vlajky podle CCAMLR: Sierra 
Leone, Belize, Rovníková Guinea, Jižní 
Afrika; poslední známý stát vlajky podle 
NEAFC: Jižní Afrika; poslední známý stát 
vlajky podle SEAFO: Belize; poslední známé 
státy vlajky podle IOTC: Belize, Mongolsko, 
Rovníková Guinea, Jižní Afrika, Belize)

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

9505 [IATTC]/ 
20130007 [ICCAT]/ 
63[IOTC]

JYI LIH 88 Není známo CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150021  
[ICCAT]/64 [IOTC]

KIM SENG DENG 3 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7905443/20190010 
[ICCAT]/65[IOTC]

KOOSHA 4 (dřívější název 
podle ICCAT, IOTC, SIOFA: 
EGUZKIA)

Írán CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

20150022 [ICCAT]/ 
66[IOTC]

KUANG HSING 127 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150023  
[ICCAT]/67 [IOTC]

KUANG HSING 196 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7325746/27-68 
[IOTC]/20200005 
[ICCAT]

LABIKO [podle GFCM, ICCAT, 
IOTC, NAFO, NEAFC, SIOFA], 
CLAUDE MOINIER [podle 
IOTC], MAINE [podle SEAFO] 
(dřívější název podle GFCM, 
NAFO, NEAFC: MAINE; dřívější 
název podle IOTC: LABIKO; 

Není známo [podle GFCM, ICCAT, IOTC, 
NAFO, NEAFC, SIOFA], Guinea [podle 
IOTC, SEAFO] (poslední známý stát vlajky 
podle GFCM, ICCAT, NAFO, NEAFC, 
SIOFA: Guinea; poslední známé státy vlajky 

GFCM, ICCAT, 
IOTC, NAFO, 
NEAFC, SEAFO, 
SIOFA
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dřívější názvy podle IOTC: 
MAINE, CLAUDE MONIER, 
CHEVALIER D'ASSAS; dřívější 
názvy podle SEAFO: CLAUDE 
MOINIER, LABIKO; dřívější 
názvy podle ICCAT: CLAUDE 
MOUNIER, MAINE) (3)

podle IOTC: Tanzanie, Rovníková Guinea, 
Indonésie, Kambodža, Panama, Sierra 
Leone, Severní Korea (KLDR), Togo, 
Uruguay)

1 [NPFC]/69[IOTC] LIAO YUAN YU 071 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

2 [NPFC]/70[IOTC] LIAO YUAN YU 072 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

3 [NPFC]/71[IOTC] LIAO YUAN YU 9 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

20060007 [ICCAT]/ 
72[IOTC]

LILA No. 10 Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Panama)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

7388267/20190011 
[ICCAT]/73[IOTC]

LIMPOPO (dřívější názvy podle 
CCAMLR, CCSBT, NEAFC, 
SEAFO: ROSS, ALOS, LENA, 
CAP GEORGE; dřívější názvy 
podle IOTC: ROSS, ALOS, 
LENA, CAP GEORGE, 
CONBAROYA, TERCERO, 
LENA, ALOS, ROSS; dřívější 
názvy podle ICCAT: ROSS, 
ALOS, LENA, CAP GEORGE, 
CONBAROYA, TERCERO)

Není známo (poslední známé státy vlajky 
podle CCAMLR, IOTC, SEAFO, SIOFA: 
Togo, Ghana, Seychely, Francie; poslední 
známé státy vlajky podle GFCM: Togo, 
Ghana, Seychely)

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

28 [NPFC] LU RONG SHUI 158 Není známo NEAFC, NPFC, 
SIOFA

14 [NPFC]/74[IOTC] LU RONG YU 1189 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

24 [NPFC]/75[IOTC] LU RONG YU 612 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

17 [NPFC]/76[IOTC] LU RONG YUAN YU 101 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA
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18 [NPFC]77[IOTC] LU RONG YUAN YU 102 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

19 [NPFC]78[IOTC] LU RONG YUAN YU 103 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

20 [NPFC]/79[IOTC] LU RONG YUAN YU 105 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

21 [NPFC]/80[IOTC] LU RONG YUAN YU 106 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

22 [NPFC]/81[IOTC] LU RONG YUAN YU 108 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

23 [NPFC]/82[IOTC] LU RONG YUAN YU 109 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

25 [NPFC]/83[IOTC] LU RONG YUAN YU 787 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

27 [NPFC]/84[IOTC] LU RONG YUAN YU 797 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

26 [NPFC]/85[IOTC] LU RONG YUAN YU YUN 958 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

20150025 [ICCAT]/ 
86[IOTC]

MAAN YIH HSING Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20040007 [ICCAT]/ 
87[IOTC]

MADURA 2 Není známo CCSBT, IOTC, 
GFCM, ICCAT, 
NEAFC, SIOFA

20040008 [ICCAT]/ 
88[IOTC]

MADURA 3 Není známo CCSBT, IOTC, 
GFCM, ICCAT, 
NEAFC, SIOFA

20060002 [ICCAT]/ 
89[IOTC]

MARIA Není známo CCSBT, IOTC, 
GFCM, ICCAT, 
NEAFC, SIOFA

8529533/20200011 
[ICCAT]

MARIO 11 Senegal CCSBT, ICCAT

20180002  
[ICCAT]/90 [IOTC]/ 
HSN5721[CCSBT]

MARWAN 1 (dřívější názvy 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC, 
SIOFA: AL WESAM 4, 
CHAICHANACHOKE 8)

Somálsko [podle CCSBT, IOTC, NEAFC, 
SIOFA]; Není známo [podle ICCAT] 
(poslední známé státy vlajky podle CCSBT, 
ICCAT, IOTC, SIOFA: Džibutsko, Thajsko)

CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA
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20060005 [ICCAT]/ 
91[IOTC]

MELILLA No. 101 (3) Není známo (poslední známý stát vlajky: 
Panama)

CCSBT, GFCM, 
IOTC, ICCAT, 
NEAFC, SIOFA

20060004 [ICCAT]/ 
92[IOTC]

MELILLA No. 103 (3) Není známo (poslední známý stát vlajky: 
Panama)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

7385174/93[IOTC]/ 
20200006[ICCAT]

MURTOSA Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle GFCM, ICCAT, IOTC, NAFO, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA: Togo)

GFCM, ICCAT, 
IOTC, NAFO, 
NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

14613 [IATTC]/M- 
00545, 20110003  
[ICCAT]/M-00545 
[WCPFC, CCSBT]/95 
[IOTC]/C-00545 
(IATTC/IOTC)

NEPTUNE Není známo [podle CCSBT, GFCM, ICCAT, 
SIOFA, WCPFC], Georgia [podle IATTC, 
IOTC, NEAFC] (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, ICCAT, SIOFA, 
WCPFC: Gruzie)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA, WCPFC

20160001 [ICCAT]/ 
96[IOTC]

NEW BAI I No. 168 (dřívější 
název podle SIOFA: TAI YUAN 
No. 227; dřívější název podle 
ICCAT: SAMUDERA)

Není známo [podle CCSBT, GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC], Libérie [podle SIOFA] 
(poslední známé státy vlajky podle ICCAT: 
Libérie, Indonésie)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

8808654/50628PE 
XT[CCSBT]

NIKA Panama CCAMLR, CCSBT, 
SIOFA

20060008 [ICCAT]/ 
98[IOTC]

No. 2 CHOYU Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Honduras)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20060011 [ICCAT]/ 
99[IOTC]

No. 3 CHOYU Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Honduras)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

8808903/20190012 
[ICCAT]/100[IOTC]

NORTHERN WARRIOR 
(dřívější názvy MILLENNIUM, 
SIP 3)

Angola (poslední známé státy vlajky podle 
CCAMLR, IOTC, SEAFO, SIOFA: Curaçao, 
Nizozemské Antily, Jižní Afrika, Belize, 
Maroko)

CCAMLR, CCSBT, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

20040006 [ICCAT]/ 
101[IOTC]

OCEAN DIAMOND Není známo CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA
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7826233/20090001 
[ICCAT]/102-139 
[IOTC]

OCEAN LION [podle IOTC, 
GFCM, NEAFC, SIOFA]; XING 
HAI FEN [podle ICCAT, 
NEAFC]; XING HAI FENG 
[podle CCSBT, IOTC, SIOFA]; 
(dřívější název podle CCSBT, 
ICCAT, IOTC, SIOFA: OCEAN 
LION) (3)

Není známo [podle GFCM, IOTC, NEAFC, 
SIOFA], Panama [podle CCSBT, ICCAT, 
IOTC, SIOFA] (poslední známý stát vlajky: 
Rovníková Guinea)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

8665193/20200010 
[ICCAT]

OCEAN STAR No. 2 (dřívější 
název podle ICCAT: WANG FA)

Není známo (poslední známé státy vlajky 
podle ICCAT: Vanuatu, Bolívie)

CCSBT, ICCAT

11369 [IATTC]/ 
20130008 [ICCAT]/ 
104[IOTC]

ORCA Není známo (poslední známý stát vlajky: 
Belize)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20060012 [ICCAT]/ 
105[IOTC]

ORIENTE No. 7 Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Honduras)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

5062479/20190013 
[ICCAT]/106[IOTC]

PERLON (dřívější názvy podle 
CCAMLR, CCSBT, ICCAT, 
NEAFC, SEAFO: CHERNE, 
BIGARO, HOKING, SARGO, 
LUGALPESCA; dřívější názvy 
podle IOTC: CHERNE, SARGO, 
HOKING, BIGARO, 
UGALPESCAA; dřívější názvy 
podle GFCM, SIOFA: CHERNE, 
SARGO, HOKING, BIGARO, 
LUGALPESCA)

Není známo (poslední známé státy vlajky 
podle CCAMLR, IOTC, SEAFO, SIOFA: 
Mongolsko, Togo, Uruguay; poslední 
známé státy vlajky podle GFCM: Uruguay, 
Mongolsko, Togo)

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

9319856/20150033  
[ICCAT]/107 [IOTC]

PESCACISNE 1/PESCACISNE 2 
(dřívější názvy podle CCAMLR, 
CCSBT, GFCM, ICCAT, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA: ZEMOUR 1, 
KADEI, SONGHUA, YUNNAN, 
NIHEWAN, HUIQUAN, 
WUTAISHAN ANHUI 44, 
YANGZI HUA 44, TROSKY, 
PALOMA V; dřívější název podle 
IOTC: PALOMA V)

Není známo [podle CCAMLR, GFCM, 
NEAFC, SEAFO, SIOFA], Mauritánie [podle 
ICCAT, IOTC] (poslední známé státy vlajky 
podle CCAMLR, SEAFO, SIOFA: 
Mauritánie, Rovníková Guinea, Indonésie, 
Tanzanie, Mongolsko, Kambodža, Namibie, 
Uruguay; poslední známý stát vlajky podle 
ICCAT, IOTC: Rovníková Guinea)

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

95 [IATTC]/ 
20130009 [ICCAT]/ 
109[IOTC]

REYMAR 6 Není známo (poslední známý stát vlajky: 
Belize)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

CS Úřední věstník Evropské unie 9.7.2021                                                                                                                                          L 243/31  



Identifikační číslo lodi 
podle IMO (1) / 
Označení podle 

regionální organizace 
pro řízení rybolovu

Název plavidla (2) Stát vlajky nebo území vlajky (2)

Zařazení na 
seznamu regionální 

organizace pro 
řízení rybolovu (2)

20130013[ICCAT]/ 
110 [IOTC]

SAMUDERA PASIFIK No. 18 
(dřívější názvy podle CCSBT, 
GFCM, ICCAT, IOTC: KAWIL 
No. 03, LADY VI-T-III)

Indonésie CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20150026 [ICCAT]/ 
111[IOTC]

SAMUDERA PERKASA 11 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150027  
[ICCAT]/41 [IOTC]/ 
112[IOTC]

SAMUDERA PERKASA 12 
[podle ICCAT], SAMUDRA 
PERKASA 12 [podle CCSBT, 
IOTC, SIOFA]

Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7424891/20190014 
[ICCAT]/113[IOTC]

SEA URCHIN (dřívější názvy 
ALDABRA, OMOA I)

Gambie/Bez státní příslušnosti [podle 
CCAMLR, CCSBT], Gambie [podle GFCM, 
ICCAT, IOTC, NEAFC, SEAFO, SIOFA] 
(poslední známé státy vlajky podle 
CCAMLR, IOTC, SEAFO, SIOFA: Tanzanie, 
Honduras)

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA

8692342 /20180004 
[ICCAT]/114[IOTC] 
HSB3852  
[IOTC/CCSBT]

SEA VIEW [podle ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA], SEAVIEW 
[podle CCSBT] (dřívější názvy 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC, 
SIOFA: AL WESAM 2, 
CHAINAVEE 55)

Kamerun (poslední známé státy vlajky 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Džibutsko, Thajsko)

CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

8692354/20180005 
[ICCAT]/115[IOTC]/ 
HSN5282  
[IOTC/CCSBT]

SEA WIND (dřívější názvy podle 
CCSBT, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
AL WESAM 1, 
SUPPHERMNAVEE 21)

Kamerun (poslední známé státy vlajky 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Džibutsko, Thajsko)

CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20080004 [ICCAT]/ 
116[IOTC]

SHARON 1 (dřívější názvy 
podle GFCM, SIOFA: MANARA 
I, POSEIDON; dřívější názvy 
podle CCSBT, ICCAT, IOTC: 
MANARA 1, POSEIDON)

Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle GFCM, IOTC, SIOFA: Libye; poslední 
známé státy vlajky podle CCSBT, ICCAT: 
Libye, Spojené království)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20170014  
[ICCAT]/117 [IOTC]

SHENG JI QUN 3 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150028 [ICCAT]/ 
118[IOTC]

SHUEN SIANG Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20170015  
[ICCAT]/119 [IOTC]

SHUN LAI (dřívější název podle 
CCSBT, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
HSIN JYI WANG No. 6)

Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA
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20150029 [ICCAT]/ 
120[IOTC]

SIN SHUN FA 6 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150030 [ICCAT]/ 
121[IOTC]

SIN SHUN FA 67 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150031  
[ICCAT]/122 [IOTC]

SIN SHUN FA 8 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150032  
[ICCAT]/123 [IOTC]

SIN SHUN FA 9 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20050001 [ICCAT]/ 
124[IOTC]

SOUTHERN STAR 136 (dřívější 
název podle CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, SIOFA: HSIANG 
CHANG)

Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Svatý Vincenc a Grenadiny)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

20150034  
[ICCAT]/125 [IOTC]

SRI FU FA 168 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150035  
[ICCAT]/126 [IOTC]

SRI FU FA 18 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150036  
[ICCAT]/127 [IOTC]

SRI FU FA 188 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150037 [ICCAT]/ 
128[IOTC]

SRI FU FA 189 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150038  
[ICCAT]/129 [IOTC]

SRI FU FA 286 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150039 [ICCAT]/ 
130[IOTC]

SRI FU FA 67 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150040  
[ICCAT]/131 [IOTC]

SRI FU FA 888 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

8514772/20190015 
[ICCAT]/132[IOTC]

STS-50 (dřívější názvy podle 
CCAMLR, CCSBT, ICCAT, 
NEAFC, SEAFO: AYDA, SEA 
BREEZE, ANDREY DOLGOV, 
STD No. 2, SUN TAI No. 2, 
SHINSEI MARU No. 2; dřívější 
názvy podle IOTC, SIOFA: 
AYDA, SEA BREEZ 1, ANDREY 

Togo [podle CCAMLR, CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, SEAFO, SIOFA], není známo 
[podle GFCM] (poslední známé státy vlajky 
podle CCAMLR, SEAFO: Kambodža, 
Korejská republika, Filipíny, Japonsko, 
Namibie, Japonsko; poslední známé státy 

CCAMLR, CCSBT, 
GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SEAFO, SIOFA
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DOLGOV, STD No. 2, SUNTAI 
No.2, SUN TAI No. 2, SHINSEI 
MARU No. 2; dřívější názvy 
podle GFCM: AYDA, SEA 
BREEZE, ANDREY DOLGOV, 
STD No. 2, SUNTAI No. 2, SUN 
TAI No. 2, SHINSEI MARU No. 
2)

vlajky podle IOTC: Kambodža, Korejská 
republika, Filipíny, Japonsko, Namibie, 
Japonsko;

7816472/103 
[IOTC]/20200008 
[ICCAT]

SUMMER REFER [podle GFCM, 
NEAFC, SIOFA], OKAPI 
MARTA [podle ICCAT, IOTC, 
NEAFC] (3)

Není známo [podle GFCM, NEAFC, SIOFA], 
Belize [podle ICCAT, IOTC, NEAFC]

GFCM, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

9259070[NEAFC]/ 
9405 [IATTC]/ 
20130010 [ICCAT]/ 
133[IOTC]

TA FU 1 Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, IATTC, ICCAT, IOTC, 
NEAFC: Belize)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

13568 [IATTC]/ 
20130011 [ICCAT]/ 
134[IOTC]/ 
490810002[CCSBT/ 
IATTC]

TCHING YE No. 6 (dřívější 
název podle GFCM, ICCAT, 
IOTC, SIOFA: EL DIRIA I)

Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, IATTC, IOTC, NEAFC, 
SIOFA: Belize; poslední známé státy vlajky 
podle ICCAT: Belize, Kostarika)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20150041  
[ICCAT]/135 [IOTC]

TIAN LUNG No.12 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

7321374/136 
[IOTC]/20200009 
[ICCAT]

TRINITY (dřívější názvy podle 
NAFO: YUCUTAN BASIN, 
ENXEMBRE, FONTE NOVA, 
JAWHARA; dřívější názvy podle 
ICCAT, IOTC, NEAFC, SEAFO: 
ENXEMBRE, YUCUTAN BASIN, 
FONTENOVA, JAWHARA)

Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle GFCM: Ghana; poslední známé státy 
vlajky podle NAFO: Ghana, Panama; 
poslední známé státy vlajky podle IOTC, 
NEAFC, SEAFO, SIOFA: Ghana, Panama, 
Maroko; poslední známé státy vlajky podle 
ICCAT: Turecko, Panama, Maroko)

GFCM, ICCAT, 
IOTC, NAFO, 
NEAFC, SEAFO, 
SIOFA

8994295/129 
[IATTC]/20130012 
[ICCAT]/137[IOTC]/ 
280110095[CCSBT/ 
IATTC]

WEN TENG No.  
688/MAHKOIA ABADI No. 
196 [podle GFCM, IATTC, 
SIOFA], WEN TENG No. 688 
[podle CCSBT, ICCAT, IOTC, 
NEAFC] (dřívější název podle 
ICCAT, IOTC: MAHKOIA 
ABADI No. 196)

Není známo (poslední známý stát vlajky: 
Belize)

CCSBT, GFCM, 
IATTC, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

138 [IOTC] XIN SHI JI 16 (dřívější název 
podle IOTC, SIOFA: HSINLONG 
No. 5)

Fidži IOTC, NEAFC, 
SIOFA
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20150045  
[ICCAT]/140 [IOTC]

YI HONG 3 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20130002 [ICCAT] YU FONG 168 Není známo [podle CCSBT, GFCM, ICCAT, 
NEAFC, SIOFA, WCPFC] (poslední známý 
stát vlajky podle CCSBT, GFCM, ICCAT, 
SIOFA, WCPFC: Tchaj-wan)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, NEAFC, 
SIOFA, WCPFC

20150048  
[ICCAT]/141 [IOTC]

YU FONG 168 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC

2009002  
[ICCAT]/142 [IOTC]

YU MAAN WON Není známo (poslední známý stát vlajky 
podle CCSBT, GFCM, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
Gruzie)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

412356488[SIOFA]/ 
31 [NPFC]

YUANDA 6 Není známo NEAFC, NPFC, 
SIOFA

412365486[SIOFA]/ 
32 [NPFC]

YUANDA 8 Není známo NEAFC, NPFC, 
SIOFA

20170016  
[ICCAT]/143 [IOTC]

YUTUNA 3 (dřívější název podle 
CCSBT, ICCAT, IOTC, SIOFA: 
HUNG SHENG No. 166)

Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

20170017  
[ICCAT]/144 [IOTC]

YUTUNA No.1 Není známo CCSBT, ICCAT, 
IOTC, NEAFC, 
SIOFA

15 [NPFC]/145 
[IOTC]

ZHE LING YU LENG 90055 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

16 [NPFC]/146 
[IOTC]

ZHE LING YU LENG 905 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

412123526[SIOFA]/ 
33 [NPFC]

ZHEXIANG YU 23029 Není známo NEAFC, NPFC, 
SIOFA

7302548/2006003 
[ICCAT]/97[IOTC]

ZHI MING [podle CCSBT, 
ICCAT, NEAFC], No. 101 
GLORIA [podle GFCM, IOTC, 
NEAFC, SIOFA] (dřívější názvy 
podle CCSBT, ICCAT: GOLDEN 
LAKE, NO. 101 GLORIA; 
dřívější název podle GFCM, 
IOTC, NEAFC, SIOFA: GOLDEN 
LAKE) (3)

Mongolsko [podle CCSBT, ICCAT, NEAFC], 
není známo [podle GFCM, IOTC, NEAFC, 
SIOFA] (poslední známý stát vlajky: 
Panama)

CCSBT, GFCM, 
ICCAT, IOTC, 
NEAFC, SIOFA

4 [NPFC]/147[IOTC] ZHOU YU 651 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA
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Identifikační číslo lodi 
podle IMO (1) / 
Označení podle 

regionální organizace 
pro řízení rybolovu

Název plavidla (2) Stát vlajky nebo území vlajky (2)

Zařazení na 
seznamu regionální 

organizace pro 
řízení rybolovu (2)

5 [NPFC]/148[IOTC] ZHOU YU 652 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

6 [NPFC]/149[IOTC] ZHOU YU 653 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

7 [NPFC]/150[IOTC] ZHOU YU 656 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

8 [NPFC]/151[IOTC] ZHOU YU 657 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

9 [NPFC]/152[IOTC] ZHOU YU 658 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

10 [NPFC]/153 
[IOTC]

ZHOU YU 659 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

11 [NPFC]/154 
[IOTC]

ZHOU YU 660 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

12 [NPFC]/155 
[IOTC]

ZHOU YU 661 Není známo IOTC, NEAFC, 
NPFC, SIOFA

29 [NPFC] ZHOU YU 808/není známo Není známo NEAFC (4), NPFC, 
SIOFA

30 [NPFC] ZHOU YU 809/není známo Není známo NEAFC (4), NPFC, 
SIOFA

(1) Mezinárodní námořní organizace.
(2) Další informace naleznete na internetových stránkách regionálních organizací pro řízení rybolovu.
(3) Některé regionální organizace pro řízení rybolovu toto plavidlo uvedly na seznamy plavidel několikrát; všechny informace byly proto 

zkopírovány do stejného řádku. Další informace naleznete na internetových stránkách regionálních organizací pro řízení rybolovu.
(4) NEAFC zařadila na svůj seznam plavidel provádějících rybolov NNN jedno plavidlo s názvem „UNKNOWN“ po vzájemném sladění se 

seznamem dle komise NPFC; není však možné určit, na které odkazují. Proto je odkaz na NEAFC uveden pro obě plavidla 
„UNKNOWN“.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1121 

ze dne 8. července 2021, 

kterým se upřesňují podrobnosti ohledně statistických údajů, jež mají být předloženy členskými 
státy, pokud jde o kontroly výrobků vstupujících na trh Unie ve vztahu k bezpečnosti výrobků 

a souladu výrobků s předpisy 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1020 ze dne 20. června 2019 o dozoru nad trhem 
a souladu výrobků s předpisy a o změně směrnice 2004/42/ES a nařízení (ES) č. 765/2008 a (EU) č. 305/2011 (1), 
a zejména na čl. 25 odst. 9 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle čl. 25 odst. 6 nařízení (EU) 2019/1020 musí členské státy Komisi předložit podrobné statistické údaje 
o kontrolách výrobků podléhajících právu Unie vstupujících na trh Unie, jež provedly orgány určené podle čl. 25 
odst. 1 uvedeného nařízení. Nařízení (EU) 2019/1020 zejména vyžaduje, aby statistické údaje zahrnovaly počet 
zásahů v oblasti kontrol takových výrobků ve vztahu k bezpečnosti výrobků a souladu výrobků s předpisy.

(2) Je nezbytné upřesnit podrobnosti ohledně těchto statistických údajů.

(3) Pokud zásah orgánů určených podle čl. 25 odst. 1 nařízení (EU) 2019/1020 vedl k požadavku orgánů dozoru nad 
trhem nepropustit výrobek do volného oběhu podle čl. 28 odst. 1 a 2 uvedeného nařízení, měly by být statistické 
údaje o počtu zásahů doplněny podrobnějšími informacemi o dotčeném výrobku, aby bylo možné lépe porozumět 
problémům a trendům v oblasti bezpečnosti výrobků a souladu výrobků s předpisy. Předložené statistické údaje 
mohou rovněž přispět k lepšímu řízení rizik.

(4) Statistické údaje o zásazích v oblasti kontrol předložené Komisi by se sice měly předkládat ohledně všech kontrol 
výrobků vstupujících na trh Unie, měly by se však týkat pouze těch kontrol, v jejichž rámci skutečně došlo k zásahu 
určených orgánů. Statistické údaje by proto neměly zahrnovat údaje o kontrolách prováděných výhradně 
prostřednictvím elektronického zpracování dat.

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem výboru zřízeného podle článku 43 nařízení (EU) 
2019/1020,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Statistické údaje, jež mají být předloženy podle čl. 25 odst. 6 nařízení (EU) 2019/1020, by měly zahrnovat následující 
podrobnosti o zásazích v oblasti kontrol výrobků podléhajících právu Unie ve vztahu k bezpečnosti výrobků a souladu 
výrobků s předpisy:

a) celkový počet zásahů;

b) celkový počet zásahů, jež vedly k pozastavení propuštění do volného oběhu podle čl. 26 odst. 1 nařízení (EU) 
2019/1020;

c) u každého zásahu, který vedl buď k požadavku příslušných orgánů, aby dotčené hospodářské subjekty provedly 
konkrétní kroky, nebo k požadavku orgánu dozoru nad trhem nepropustit výrobek do volného oběhu podle čl. 28 
odst. 1 a 2 nařízení (EU) 2019/1020:

i) datum, kdy celní orgány přijaly celní prohlášení;

(1) Úř. věst. L 169, 25.6.2019, s. 1.
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ii) ukazatel druhu celního prohlášení v případě celního prohlášení s omezeným souborem údajů podle článků 143a 
a 144 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 (2);

iii) zemi původu (datový prvek 16 08 000 000) nebo, není-li k dispozici, zemi vývozce (dílčí datový prvek 
13 01 018 020);

iv) kód položky harmonizovaného systému (dílčí datový prvek 18 09 056 000);

v) je-li k dispozici, kód kombinované nomenklatury (dílčí datový prvek 18 09 057 000);

vi) doplňkové měrné jednotky (datový prvek 18 02 000 000) nebo, nejsou-li k dispozici, čistou hmotnost (datový 
prvek 18 01 000 000);

vii) druh dopravy na hranici (datový prvek 19 03 000 000);

viii) hlavní kategorii dotčeného výrobku;

ix) porušení hlavních právních předpisů Unie na základě ustanovení orgánů dozoru nad trhem;

x) ukazatel, zda by výrobek mohl být propuštěn do volného oběhu, pokud dotčené hospodářské subjekty dokončí 
konkrétní kroky požadované příslušnými orgány.

2. Údaje uvedené v odstavci 1 zahrnují údaje o všech kontrolách, kromě kontrol prováděných výhradně prostřednictvím 
elektronického zpracování dat.

3. Pro účely odstavce 1, pokud se celní prohlášení vztahuje na produkty spadající do dvou nebo více položek uvedeného 
celního prohlášení, se zásah u každé položky považuje za samostatný zásah.

4. Pro účely odst. 1 písm. c) bodů iii) až vii) tohoto článku jsou předkládanými údaji informace dostupné v celním 
prohlášení v rámci odpovídajícího datového prvku přílohy B nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446. Pokud 
však členské státy v souladu s články 2, 143a a 144 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 nebo jinými 
přechodnými pravidly stanovenými v uvedeném nařízení uplatňují na celní prohlášení jiné požadavky na údaje, jsou 
předkládanými údaji rovnocenné informace dostupné v celním prohlášení podléhajícím těmto požadavkům na údaje.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 16. července 2021.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 8. července 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN

(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 ze dne 28. července 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde o podrobná pravidla k některým ustanovením celního kodexu Unie (Úř. věst. L 343, 
29.12.2015, s. 1).
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1122 

ze dne 8. července 2021, 

kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2016/1368 za účelem doplnění norské mezibankovní 
nabídkové sazby na seznam referenčních hodnot s kritickým významem používaných na finančních 
trzích stanovený podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 a odstranění 

londýnské mezibankovní nabídkové sazby z tohoto seznamu 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 ze dne 8. června 2016 o indexech, které jsou 
používány jako referenční hodnoty ve finančních nástrojích a finančních smlouvách nebo k měření výkonnosti 
investičních fondů, a o změně směrnic 2008/48/ES a 2014/17/EU a nařízení (EU) č. 596/2014 (1), a zejména na čl. 20 
odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Referenční hodnoty mohou být uznány jako referenční hodnoty s kritickým významem podle čl. 20 odst. 1 písm. a), 
b) nebo c) nařízení (EU) 2016/1011. Podle čl. 20 odst. 1 písm. b) musí referenční hodnoty, aby mohly být uznány 
jako referenční hodnoty s kritickým významem, vycházet ze vstupních údajů poskytnutých dodavateli, z nichž 
většina se nachází v jednom členském státě, a být považovány v tomto členském státě za referenční hodnoty 
s kritickým významem. Dne 11. srpna 2016 přijala Komise prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1368 (2), kterým 
byl stanoven seznam referenčních hodnot s kritickým významem.

(2) Nařízení (EU) 2016/1011 je použitelné v Evropském hospodářském prostoru (EHP) a dne 6. prosince 2019 bylo 
provedeno v norských právních předpisech.

(3) Dne 3. prosince 2020 norský příslušný orgán, Finanstilsynet, vyrozuměl Evropský orgán pro cenné papíry a trhy 
(„ESMA“) o svém návrhu na uznání norské mezibankovní nabídkové sazby („NIBOR“) jako referenční hodnoty 
s kritickým významem podle čl. 20 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 2016/1011, neboť sazba NIBOR má v Norsku 
kritický význam a vychází ze vstupních údajů dodavatelů, kteří se všichni nacházejí v Norsku.

(4) NIBOR je referenční sazba odvozená z průměru úrokových sazeb, za které jsou banky působící na norském 
peněžním trhu ochotny půjčovat si navzájem nezajištěné finanční prostředky s různou splatností. NIBOR se 
stanovuje denně pro pět různých splatností: jeden týden a jeden, dva, tři a šest měsíců. Od 3. prosince 2020 je 
součástí skupiny dodavatelů údajů pro NIBOR šest bank, které mají všechny sídlo v Norsku.

(5) Ve svém posouzení předloženém orgánu ESMA dospěl Finanstilsynet k závěru, že zánik sazby NIBOR nebo její 
poskytování na základě vstupních údajů nebo skupiny dodavatelů, které již nejsou reprezentativní pro podkladový 
trh nebo pro ekonomickou realitu, by mohly mít významný negativní dopad na fungování finančních trhů v Norsku.

(6) Z posouzení Finanstilsynet vyplývá, že sazba NIBOR se používá jako referenční hodnota u úvěrů pro domácnosti 
a nefinanční instituce ve výši přibližně 418 miliard EUR, což odpovídá 94 % všech úvěrů poskytnutým v Norsku 
domácnostem a nefinančním institucím a 136 % hrubého domácího produktu (HDP) Norska. Kromě toho slouží 
NIBOR jako referenční hodnota pro výplaty kuponů u téměř 60 % celkové nominální hodnoty dluhopisů 
s pohyblivou sazbou v Norsku v celkové výši přibližně 130 miliard EUR. Finanstilsynet na základě údajů jediné 
ústřední protistrany rovněž doložil, že sazba NIBOR se používá jako referenční hodnota u OTC úrokových 
derivátových smluv, jejichž nevypořádaná pomyslná hodnota činila v říjnu 2020 nejméně 1,988 bilionu EUR. 

(1) Úř. věst. L 171, 29.6.2016, s. 1.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1368 ze dne 11. srpna 2016, kterým se stanoví seznam referenčních hodnot s kritickým 

významem používaných na finančních trzích podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1011 (Úř. věst. L 217, 
12.8.2016, s. 1).

CS Úřední věstník Evropské unie 9.7.2021                                                                                                                                          L 243/39  



A Finanstilsynet rovněž uvedl, že sazba NIBOR se v současné době používá jako referenční hodnota u investičních 
fondů, jejichž celková čistá aktiva dosahují hodnoty 0,3 miliardy EUR. Celková hodnota finančních nástrojů 
a finančních smluv se sazbou NIBOR jako referenční sazbou je tedy nejméně osmkrát vyšší než hrubý národní 
produkt Norska.

(7) Finanstilsynet ve svém posouzení dospěl k závěru, že sazba NIBOR je životně důležitá pro finanční stabilitu 
a integritu trhu v Norsku a že pokud by se sazba NIBOR přestala používat, nebo by byla nespolehlivá, mohlo by to 
mít významný negativní dopad na fungování finančních trhů v Norsku a na podniky a spotřebitele, neboť je 
používána v úvěrech, produktech spotřebitelských úvěrů, OTC úrokových derivátových smlouvách a investičních 
fondech.

(8) Dne 28. ledna 2021 zaslal orgán ESMA Komisi stanovisko uvádějící, že posouzení Finanstilsynet splňuje požadavky 
čl. 20 odst. 3 nařízení (EU) 2016/1011 a že Finanstilsynet poskytl kvantitativní údaje na podporu uznání sazby 
NIBOR jako referenční hodnoty s kritickým významem, jakož i analytické odůvodnění poukazující na klíčovou 
úlohu sazby NIBOR v norské ekonomice.

(9) Podle čl. 20 odst. 1 nařízení (EU) 2016/1011 je Komise povinna provádět revizi seznamu referenčních hodnot 
s kritickým významem alespoň jednou za dva roky, přičemž tyto referenční hodnoty poskytují administrátoři 
nacházející se v Unii. Dne 31. ledna 2020 vystoupilo Spojené království z Unie. Referenční hodnoty poskytované 
administrátorem nacházejícím se ve Spojeném království již proto nemohou být referenčními hodnotami 
s kritickým významem a měly by být odstraněny ze seznamu referenčních hodnot s kritickým významem v příloze 
prováděcího nařízení (EU) 2016/1368. Dne 19. prosince 2017 byla jako referenční hodnota s kritickým významem 
označena londýnská mezibankovní nabídková sazba (LIBOR), která by proto měla být odstraněna ze seznamu 
referenčních hodnot s kritickým významem v příloze prováděcího nařízení (EU) 2016/1368.

(10) Nařízení (EU) 2016/1011 bylo změněno nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2175 (3) mimo jiné 
za účelem určení ESMA jako příslušného orgánu pro administrátory referenčních hodnot s kritickým významem 
podle čl. 20 odst. 1 písm. a) a c) nařízení (EU) 2016/1011 ode dne 1. ledna 2022. Příslušným orgánem pro 
administrátory referenčních hodnot s kritickým významem podle čl. 20 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 2016/1011 
však zůstává daný příslušný vnitrostátní orgán. Je proto vhodné, aby seznam referenčních hodnot s kritickým 
významem stanovený Komisí rozlišoval mezi referenčními hodnotami s kritickým významem podle čl. 20 odst. 1 
písm. a) a c) nařízení (EU) 2016/1011 a referenčními hodnotami s kritickým významem podle čl. 20 odst. 1 písm. 
b) uvedeného nařízení.

(11) Prováděcí nařízení (EU) 2016/1368 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(12) Vzhledem ke klíčovému významu sazby NIBOR, jejímu širokému používání a její úloze při alokaci kapitálu v Norsku 
by toto nařízení mělo vstoupit v platnost co nejdříve.

(13) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Evropského výboru pro cenné papíry,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha prováděcího nařízení (EU) 2016/1368 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto nařízení.

(3) Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2019/2175 ze dne 18. prosince 2019, kterým se mění nařízení (EU) č. 1093/2010 
o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro bankovnictví), nařízení (EU) č. 1094/2010 o zřízení Evropského 
orgánu dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění), nařízení (EU) č. 1095/2010 o zřízení 
Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy), nařízení (EU) č. 600/2014 o trzích finančních nástrojů, 
nařízení (EU) 2016/1011 o indexech, které jsou používány jako referenční hodnoty ve finančních nástrojích a finančních smlouvách 
nebo k měření výkonnosti investičních fondů, a nařízení (EU) 2015/847 o informacích doprovázejících převody peněžních 
prostředků (Úř. věst. L 334, 27.12.2019, s. 1).
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Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 8. července 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA

Seznam referenčních hodnot s kritickým významem podle čl. 20 odst. 1 písm. a) a c) nařízení (EU) 2016/1011

Č. Referenční hodnota Administrátor Místo

1 Euro Interbank Offered Rate 
(EURIBOR®)

European Money Markets Institute 
(EMMI, Evropský ústav pro peněžní 
trhy)

Brusel, Belgie

2 Euro Overnight Index Average 
(EONIA®)

European Money Markets Institute 
(EMMI, Evropský ústav pro peněžní 
trhy)

Brusel, Belgie

Seznam referenčních hodnot s kritickým významem podle čl. 20 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) 2016/1011

Č. Referenční hodnota Administrátor Místo

1 Stockholm Interbank Offered Rate 
(STIBOR)

Asociace švédských bankéřů 
(Svenska Bankföreningen)

Stockholm, Švédsko

2 Warsaw Interbank Offered Rate 
(WIBOR)

GPW Benchmarks S.A. Varšava, Polsko

5 Norwegian Interbank Offered Rate 
(NIBOR)

Norske Finansielle Referanser 
(NoRe)

Oslo, Norsko“
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1123 

ze dne 8. července 2021, 

kterým se pozastavují opatření obchodní politiky týkající se některých výrobků ze Spojených států 
amerických uložená prováděcím nařízením (EU) 2020/1646 v návaznosti na vyřešení obchodního 

sporu podle Ujednání Světové obchodní organizace o řešení sporů 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 654/2014 ze dne 15. května 2014 o výkonu práv Unie za 
účelem uplatňování a prosazování pravidel mezinárodního obchodu a o změně nařízení Rady (ES) č. 3286/94, kterým se 
stanoví postupy Společenství v oblasti společné obchodní politiky k zajištění výkonu práv Společenství podle 
mezinárodních obchodních pravidel, zejména pravidel sjednaných v rámci Světové obchodní organizace (1), a zejména na 
čl. 7 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 7. listopadu 2020 přijala Komise prováděcí nařízení (EU) 2020/1646 (2) o opatřeních obchodní politiky 
týkajících se některých výrobků ze Spojených států amerických (dále jen „Spojené státy“) v návaznosti na vyřešení 
obchodního sporu podle Ujednání Světové obchodní organizace (WTO) o řešení sporů, které stanoví uplatňování 
dodatečných cel na dovoz řady výrobků pocházejících ze Spojených států do Unie.

(2) V 9. bodě odůvodnění prováděcího nařízení (EU) 2020/1646 se stanoví, že Komise má v úmyslu pozastavit 
uplatňování uvedeného nařízení, pokud Spojené státy pozastaví svá protiopatření proti dovozu některých výrobků 
z Evropské unie v souvislosti se spory WTO týkajícími se velkých civilních letadel.

(3) Dne 9. března 2021 v návaznosti na dohodu dosaženou se Spojenými státy o vzájemném pozastavení platnosti 
všech opatření na dobu čtyř měsíců přijala Komise prováděcí nařízení (EU) 2021/425 (3), kterým se pozastavují 
opatření obchodní politiky týkající se některých výrobků ze Spojených států amerických uložená prováděcím 
nařízením (EU) 2020/1646 v návaznosti na vyřešení obchodního sporu podle Ujednání Světové obchodní 
organizace o řešení sporů, které pozastavilo použitelnost prováděcího nařízení (EU) 2020/1646 do dne 
10. července 2021.

(4) Dne 15. června 2021 dosáhli výkonný viceprezident Valdis Dombrovskis a obchodní zmocněnkyně Spojených států 
Katherine Taiová dohody o rámci spolupráce pro velká civilní letadla, na jejímž základě „mají obě strany v úmyslu 
pozastavit uplatňování svých protiopatření na dobu pěti let“.

(5) V souladu s čl. 7 odst. 3 nařízení (EU) č. 654/2014 platí, že „je-li s výhradou čl. 4 odst. 2 a 3 nezbytné provést úpravy 
opatření obchodní politiky, která byla přijata podle tohoto nařízení, může Komise provést příslušné změny 
přezkumným postupem podle čl. 8 odst. 2“.

(1) Úř. věst. L 189, 27.6.2014, s. 50, ve znění nařízení (EU) 2015/1843 (Úř. věst. L 272, 16.10.2015, s. 1) a nařízení (EU) 2021/167 (Úř. 
věst. L 49, 12.2.2021, s. 1).

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1646 ze dne 7. listopadu 2020 o opatřeních obchodní politiky týkajících se některých výrobků 
ze Spojených států amerických v návaznosti na vyřešení obchodního sporu podle Ujednání Světové obchodní organizace o řešení 
sporů (Úř. věst. L 373, 9.11.2020, s. 1).

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/425 ze dne 9. března 2021, kterým se pozastavují opatření obchodní politiky týkající se 
některých výrobků ze Spojených států amerických uložená prováděcím nařízením (EU) 2020/1646 v návaznosti na vyřešení 
obchodního sporu podle Ujednání Světové obchodní organizace o řešení sporů (Úř. věst. L 84, 9.3.2021, s. 16).
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(6) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro obchodní překážky zřízeného 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1843 (4),

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Uplatňování prováděcího nařízení (EU) 2020/1646 se pozastavuje na dobu pěti let ode dne 11. července 2021. V souladu 
s tím, aniž je dotčeno jakékoli další pozastavení nebo změna, včetně dřívějšího obnovení, se cla stanovená v prováděcím 
nařízení (EU) 2020/1646 znovu použijí s účinkem ode dne 11. července 2026 včetně.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 11. července 2021.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 8. července 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1843 ze dne 6. října 2015, kterým se stanoví postupy Unie v oblasti společné 
obchodní politiky k zajištění výkonu práv Unie podle mezinárodních obchodních pravidel, zejména pravidel sjednaných v rámci 
Světové obchodní organizace (kodifikované znění) (Úř. věst. L 272, 16.10.2015, s. 1).
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ROZHODNUTÍ

ROZHODNUTÍ ZÁSTUPCŮ VLÁD ČLENSKÝCH STÁTŮ (EU) 2021/1124 

ze dne 7. července 2021

o jmenování dvou soudkyň a dvou generálních advokátů Soudního dvora 

ZÁSTUPCI VLÁD ČLENSKÝCH STÁTŮ EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména článek 19 této smlouvy,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na články 253 a 255 této smlouvy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 6. října 2021 skončí funkční období čtrnácti soudců a šesti generálních advokátů Soudního dvora.

(2) Je tedy třeba přistoupit ke jmenování do těchto funkcí na funkční období od 7. října 2021 do 6. října 2027.

(3) K opakovanému jmenování do funkce soudkyně Soudního dvora byla navržena paní Küllike JÜRIMÄEOVÁ.

(4) K opakovanému jmenování do funkce generálního advokáta Soudního dvora byl navržen pan Manuel CAMPOS 
SÁNCHEZ-BORDONA.

(5) K prvnímu jmenování do funkce soudkyně Soudního dvora byla navržena paní Maria Lourdes ARASTEY 
SAHÚNOVÁ.

(6) Do funkce generální advokátky Soudního dvora byla navržena paní Tamara ĆAPETOVÁ.

(7) Výbor zřízený článkem 255 Smlouvy o fungování Evropské unie vydal kladné stanovisko k vhodnosti těchto 
kandidátů pro výkon funkce soudce nebo generálního advokáta Soudního dvora,

PŘIJALI TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Soudkyněmi Soudního dvora na období od 7. října 2021 do 6. října 2027 jsou jmenovány:

— paní Küllike JÜRIMÄEOVÁ,

— paní Maria Lourdes ARASTEY SAHÚNOVÁ.

Článek 2

Generálními advokáty Soudního dvora na období od 7. října 2021 do 6. října 2027 jsou jmenováni:

— pan Manuel CAMPOS SÁNCHEZ-BORDONA,

— paní Tamara ĆAPETOVÁ.
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Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 7. července 2021.

předseda
I.  JARC
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ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2021/1125 

ze dne 8. července 2021

o nezařazení léčivého přípravku podléhajícího omezení výdeje na lékařský předpis „Zinc-D- 
gluconate“ na seznam léčivých přípravků, které nesmějí být opatřeny ochrannými prvky podle 

čl. 54 písm. o) směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství 
týkajícím se humánních léčivých přípravků (1), a zejména na čl. 54a odst. 4 uvedené směrnice,

s ohledem na nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/161 ze dne 2. října 2015, kterým se doplňuje směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES stanovením podrobných pravidel pro ochranné prvky uvedené na obalu 
humánních léčivých přípravků (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 54a odst. 1 směrnice 2001/83/ES stanoví, že léčivé přípravky podléhající omezení výdeje na lékařský 
předpis, které nebyly zapsány na seznam postupem podle čl. 54a odst. 2 písm. b) uvedené směrnice, musí být 
opatřeny ochrannými prvky podle čl. 54 písm. o) uvedené směrnice. Příloha I nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
2016/161 stanoví seznam léčivých přípravků či kategorií přípravků podléhajících omezení výdeje na lékařský 
předpis, které nesmějí být opatřeny ochrannými prvky, a to na základě rizika padělání a rizik plynoucích z padělání 
souvisejících s léčivými přípravky nebo kategoriemi léčivých přípravků. Léčivý přípravek podléhající omezení výdeje 
na lékařský předpis „Zinc-D-gluconate“ na tomto seznamu není.

(2) Dne 15. února 2019 informoval příslušný německý orgán v souladu s čl. 54a odst. 4 směrnice 2001/83/ES a čl. 46 
odst. 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2016/161 Komisi e-mailem, že u léčivého přípravku podléhajícího 
omezení výdeje na lékařský předpis „Zinc-D-gluconate“ podle jeho názoru neexistuje riziko padělání podle kritérií 
stanovených v čl. 54a odst. 2 písm. b) směrnice 2001/83/ES. Příslušný německý orgán měl za to, že by léčivý 
přípravek „Zinc-D-gluconate“ měl tudíž být osvobozen od požadavku být opatřen ochrannými prvky uvedeného 
v čl. 54 písm. o) směrnice 2001/83/ES.

(3) Komise posoudila riziko padělání a rizika plynoucí z padělání související s dotčeným léčivým přípravkem 
s přihlédnutím ke kritériím uvedeným v čl. 54a odst. 2 písm. b) směrnice 2001/83/ES. Jelikož je tento léčivý 
přípravek registrován pro léčbu závažných onemocnění, jako je Wilsonova choroba a onemocnění acrodermatitis 
enteropathica, posoudila Komise zejména závažnost onemocnění, která mají být léčena, jak je uvedeno v čl. 54a 
odst. 2 písm. b) bodě iv) uvedené směrnice, a zjistila, že rizika plynoucí z padělání nejsou zanedbatelná. Kritéria 
proto nebyla považována za splněná.

(4) Není tudíž vhodné zařadit léčivý přípravek „Zinc-D-gluconate“ do přílohy I nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
2016/161 a tento přípravek by neměl být osvobozen od požadavku být opatřen ochrannými prvky uvedeného 
v čl. 54 písm. o) směrnice 2001/83/ES.

(5) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu s posouzením expertní skupiny Evropské komise pro akt 
v přenesené pravomoci o ochranných prvcích na humánních léčivých přípravcích,

(1) Úř. věst. L 311, 28.11.2001, s. 67.
(2) Úř. věst. L 32, 9.2.2016, s. 1.
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PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Léčivý přípravek podléhající omezení výdeje na lékařský předpis „Zinc-D-gluconate“ se nezařazuje do přílohy I nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 2016/161 a není osvobozen od požadavku být opatřen ochrannými prvky uvedeného 
v čl. 54 písm. o) směrnice 2001/83/ES.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 8. července 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2021/1126 

ze dne 8. července 2021, 

kterým se stanoví rovnocennost certifikátů COVID-19 vydaných Švýcarskem a certifikátů vydaných 
v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/953 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/953 z dne 14. června 2021 o rámci pro vydávání, 
ověřování a uznávání interoperabilních certifikátů o očkování, o testu a o zotavení v souvislosti s onemocněním 
COVID-19 (digitální certifikát EU COVID) za účelem usnadnění volného pohybu během pandemie COVID-19 (1), 
a zejména na čl. 3 odst. 10 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (EU) 2021/953 stanoví rámec pro vydávání, ověřování a uznávání interoperabilních certifikátů o očkování, 
o testu a o zotavení v souvislosti s onemocněním COVID-19 (digitální certifikát EU COVID) za účelem usnadnění 
výkonu práva jejich držitelů na volný pohyb během pandemie COVID-19. Má rovněž přispět k usnadnění 
postupného koordinovaného zrušení omezení volného pohybu, jež byla zavedena členskými státy v souladu 
s právem Unie za účelem omezení šíření SARS-CoV-2.

(2) Občané Unie a švýcarští státní příslušníci požívají vzájemných práv na vstup a pobyt na základě Dohody mezi 
Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Švýcarskou konfederací na straně druhé 
o volném pohybu osob (2) (dále jen „dohoda o volném pohybu osob“). Přestože dohoda o volném pohybu osob 
v příloze I čl. 5 odst. 1 stanoví možnost omezit volný pohyb z důvodů veřejného zdraví, neobsahuje mechanismus 
začlenění aktů Unie. Na Švýcarsko se tedy vztahuje svěření pravomoci zmocnění podle čl. 3 odst. 10 nařízení (EU) 
2021/953.

(3) Dne 4. června 2021 přijalo Švýcarsko vyhlášku o certifikátech COVID-19 (3) (dále jen „švýcarská vyhláška 
o certifikátech COVID-19“), která poskytuje právní základ pro vydávání certifikátů o očkování, o testu a o zotavení 
v souvislosti s onemocněním COVID-19.

(4) Dne 23. června 2021 Švýcarsko informovalo Komisi, že vydává interoperabilní certifikát o očkování pouze pro 
očkovací látky proti onemocnění COVID-19 povolené ve Švýcarsku. Mezi ně v současnosti patří očkovací látky 
proti onemocnění COVID-19 Comirnaty, Moderna a Janssen, které odpovídají očkovacím látkám proti onemocnění 
COVID-19 podle čl. 5 odst. 5 prvního pododstavce nařízení (EU) 2021/953. Švýcarsko dále informovalo Komisi, že 
vydává certifikát o očkování proti onemocnění COVID-19 po podání každé dávky očkovací látky a jasně uvádí, zda 
bylo očkovací schéma dokončeno, či nikoli.

(1) Úř. věst. L 211, 15.6.2021, s. 1.
(2) Úř. věst. L 114, 30.4.2002, s. 6.
(3) Verordnung vom 4. Juni 2021 über Zertifikate zum Nachweis einer Covid-19-Impfung, einer Covid-19-Genesung oder eines Covid- 

19-Testergebnisses (Covid-19-Verordnung Zertifikate), AS 2021 325/ Ordonnance du 4 juin 2021 sur les certificats attestant la vaccination 
contre le COVID-19, la guérison du COVID-19 ou la réalisation d’un test de dépistage du COVID-19 (Ordonnance COVID-19 certificats), RO 
2021 325/Ordinanza del 4 giugno 2021 concernente i certificati attestanti l’avvenuta vaccinazione anti-COVID-19, la guarigione dalla 
COVID-19 o il risultato di un test COVID-19 (Ordinanza sui certificati COVID-19), RU 2021 325.
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(5) Švýcarsko rovněž informovalo Komisi, že vydá interoperabilní certifikáty o testu pouze pro testy založené na 
amplifikaci nukleových kyselin nebo rychlé antigenní testy uvedené na společném a aktualizovaném seznamu 
rychlých testů na antigeny COVID-19 schváleném Výborem pro zdravotní bezpečnost zřízeným článkem 17 
rozhodnutím Evropského parlamentu a Rady č. 1082/2013/EU ze dne 22. října 2013 (4) na základě doporučení 
Rady ze dne 21. ledna 2021 (5).

(6) Švýcarsko dále informovalo Komisi, že vydává interoperabilní certifikáty o zotavení nejdříve 11 dnů po pozitivním 
testu, které jsou platné až 180 dnů.

(7) Švýcarsko rovněž informovalo Komisi, že jeho systém pro vydávání certifikátů COVID-19 založený na švýcarské 
vyhlášce o certifikátech COVID-19 je v souladu s technickými specifikacemi stanovenými v prováděcím rozhodnutí 
Komise (EU) 2021/1073 (6).

(8) Dne 9. června 2021 provedla Komise technické testy, které prokázaly, že certifikáty související s COVID-19 
vydávané Švýcarskem v souladu se švýcarskou vyhláškou o certifikátech COVID jsou členské státy technicky 
schopny ověřit za použití rámce pro důvěryhodnost vytvořeného na základě nařízení (EU) 2021/953.

(9) Dne 23. června 2021 Švýcarsko rovněž poskytlo formální ujištění, že bude přijímat certifikáty vydané členskými 
státy v souladu s nařízením (EU) 2021/953.

(10) Švýcarsko zejména informovalo Komisi, že pokud uzná potvrzení o očkování, aby mohlo upustit od omezení 
volného pohybu zavedených v souladu s dohodou o volném pohybu osob s cílem omezit šíření SARS-CoV-2, uzná 
za týchž podmínek rovněž certifikáty o očkování, které vydají členské státy Unie v souladu nařízením (EU) 
2021/953 pro očkovací látku proti onemocnění COVID-19, jíž byla udělena registrace podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 (7). Švýcarsko může za týmž účelem rovněž uznat certifikáty o očkování 
vydané členskými státy v souladu nařízením (EU) 2021/953 pro očkovací látku proti onemocnění COVID-19, jíž 
příslušný orgán členského státu udělil registraci podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES (8), 
očkovací látku proti onemocnění COVID-19, jejíž distribuce byla dočasně povolena podle čl. 5 odst. 2 uvedené 
směrnice, nebo očkovací látku proti onemocnění COVID-19, u níž byl dokončen postup zařazení na seznam WHO 
k nouzovému použití. Pokud Švýcarsko přijme certifikáty o očkování v případě určité očkovací látky proti 
onemocnění COVID-19, přijme rovněž za stejných podmínek certifikáty o očkování vydaná členskými státy 
v souladu s nařízením (EU) 2021/953 pro tutéž očkovací látku proti onemocnění COVID-19.

(11) Švýcarsko dále informovalo Komisi, že pokud vyžaduje potvrzení o testu na infekci SARS-CoV-2, aby mohlo upustit 
od omezení volného pohybu zavedených v souladu s dohodou o volném pohybu osob a při zohlednění specifické 
situace přeshraničních komunit s cílem omezit šíření SARS-CoV-2, uzná rovněž za týchž podmínek certifikáty 
o testu potvrzující negativní výsledek vydané členskými státy v souladu s nařízením (EU) 2021/953.

(12) Švýcarsko rovněž informovalo Komisi, že pokud uzná potvrzení o zotavení z infekce SARS-CoV-2, aby mohlo 
upustit od omezení volného pohybu zavedených v souladu s dohodou o volném pohybu osob s cílem omezit šíření 
SARS-CoV-2, uzná za týchž podmínek certifikáty o zotavení vydané členskými státy v souladu s nařízením (EU) 
2021/953.

(4) Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1082/2013/EU ze dne 22. října 2013 o vážných přeshraničních zdravotních hrozbách 
a o zrušení rozhodnutí č. 2119/98/ES (Úř. věst. L 293, 5.11.2013, s. 1).

(5) Doporučení Rady ze dne 21. ledna 2021 o společném rámci pro používání a validaci rychlých testů na antigen a o vzájemném 
uznávání výsledků testů na COVID-19 v EU (Úř. věst. C 24, 22.1.2021, s. 1).

(6) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2021/1073 ze dne 28. června 2021, kterým se stanoví technické specifikace a pravidla k provedení 
rámce pro důvěryhodnost pro digitální certifikát EU COVID stanoveného nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/953 
(Úř. věst. L 230, 30.6.2021, s. 32).

(7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 ze dne 31. března 2004, kterým se stanoví postupy Unie pro registraci 
humánních a veterinárních léčivých přípravků a dozor nad nimi a kterým se zřizuje Evropská agentura pro léčivé přípravky 
(Úř. věst. L 136, 30.4.2004, s. 1).

(8) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství týkajícím se humánních 
léčivých přípravků (Úř. věst. L 311, 28.11.2001, s. 67).
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(13) Dne 9. června 2021 technický test prokázal, že digitální certifikáty EU COVID vydané členskými státy je Švýcarsko 
technicky schopno ověřit za použití rámce pro důvěryhodnost vytvořeného na základě nařízení (EU) 2021/953.

(14) Existují tedy prvky k prokázání toho, že certifikáty COVID-19 vydané Švýcarskem v souladu se švýcarskou 
vyhláškou o certifikátech COVID-19 mají být považovány rovnocenné certifikátům vydaným v souladu s nařízením 
(EU) 2021/953.

(15) Certifikáty COVID-19 vydané Švýcarskem v souladu se švýcarskou vyhláškou o certifikátech COVID-19 by proto 
měly být přijímány za podmínek uvedených v čl. 5 odst. 5, čl. 6 odst. 5 a čl. 7 odst. 8 nařízení (EU) 2021/953. 
Stejně tak pokud členské státy přijmou důkaz o očkování, o zotavení z infekce SARS-CoV-2 nebo o testu na infekci 
SARSCoV2 s cílem upustit od omezení volného pohybu zavedená s cílem omezit šíření SARS-CoV-2, musí také 
přijmout za stejných podmínek certifikáty o očkování očkovací látkou proti onemocnění COVID-19, jíž byla 
udělena registrace podle nařízení (ES) č. 726/2004, certifikáty o zotavení nebo certifikáty o testu uvádějící negativní 
výsledek vydané Švýcarskem v souladu se švýcarskou vyhláškou o certifikátech COVID-19. Členské státy by rovněž 
mohly pro stejný účel přijmout certifikáty o očkování vydané Švýcarskem v souladu se švýcarskou vyhláškou 
o certifikátech COVID-19 v případě očkovací látky proti COVID-19, jíž byla udělena registrace příslušným 
švýcarským orgánem ale nikoliv podle nařízení (ES) č. 726/2004.

(16) S cílem chránit zájmy Unie, a zejména zájmy v oblasti veřejného zdraví, může Komise využít svých pravomocí 
k pozastavení nebo ukončení platnosti tohoto rozhodnutí, pokud již nejsou splněny podmínky čl. 3 odst. 10 
nařízení (EU) 2021/953.

(17) Aby bylo toto rozhodnutí funkční, mělo by Švýcarsko být propojeno s rámcem pro důvěryhodnost digitálního 
certifikátu COVID EU vytvořeným nařízením (EU) 2021/953.

(18) Vzhledem k potřebě co nejrychlejšího propojení Švýcarska s rámcem pro důvěryhodnost digitálního certifikátu 
COVID EU vytvořeným nařízením (EU) 2021/953 by toto rozhodnutí mělo vstoupit v platnost dnem vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie.

(19) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem výboru zřízeného podle článku 14 nařízení 
(EU) 2021/953,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Certifikáty o očkování proti onemocnění COVID-19, o testech a o zotavení vydané Švýcarskem v souladu se švýcarskou 
vyhláškou o certifikátech COVID-19 se považují za rovnocenné certifikátům vydaným v souladu s nařízením (EU) 
2021/953.

Článek 2

Švýcarsko se připojí k rámci pro důvěryhodnost digitálního certifikátu EU COVID zřízeného nařízením (EU) 2021/953.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 8. července 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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